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Melyik a helyes ut?
Irta: WASS BÉLA gróf

r Azon tulhaj tortán színes, de szerin
tem a józan ésszel merőben ellenkező 
propagandaszerü felfogással szemben, 
mely az utóbbi időben, az intéző bizott
ság rövidlátó lekicsinylésével az Ellenzék 
hasábjain megjelent, szükségesnek tar
tom, minden személyi momentum mellő
zésével, a saját véleményemet elmon
dani. Azt hiszem, hogy minden szenve
délytől mentesített és elfogulatlanul gon
dolkozó ember beláthatja azt, hogy az 
egész magyar kisebbség együttműködésé 
nek lehetősége, minden máétól eltekint
ve, tisztán csak a józan felfogás érlelésé
ben rejlik. Ezt pedig csakis az ellentétek 
elsimításával és nem azok kiélezésével le
het elérni Ezek alapján felfogásom sze
rint. a Magyar Párt egységének lényegét 
az Intéző bizottság képezi, és mindazok
nak. kiket ezen nehéz feladatra minősí
tettek, erkölcsi kötelességük elsősorban 
az hogy a különböző és sok tekintetben 
egymástól eltérő politikai felfogások hát 
térbe szorításával a lényeget a párt egy
ségének szilárd kiépítésére fektessék. Na
gyon felületes felfogásnak tartom azt, a 
mely a magyar kisebbség jövőbeli kiala
kulásának útját, — ilyen változatos és 
nehéz körülmények között, akár az elnök 
személyi képességeiben, akár a rendszer 
változtatás szenvedélyes hangoztatásában 
kérést Mert minden kiélesíto vélemény
ben eltérés, még ha együttes felfogás 
alapján kívánatosabb is lehetne, ered
ményessé csak akkor válhatik, ha meg
felelő érlelés utján éretik el. Épen ezért 
az egyedüli helyes ut mely a józan be
látás fejlődését lehetővé tehetné, csak a 
szenvedélyes felfogások kijózanitasával ér 
hető el.

Minden józan elme beláthatja azt. 
hogy a mai világkatasztrófát lényegileg a 
szenvedélyek tulhajtáaa idézte elő, és 
mind addig, mig a felfogást e tekintetben 
a közép útra terelni lehetetlen, a javulás
ra egyáltalán kilátás nem lehet. Épen 
ezért a felfogásnak helyes értékelése: »a 
népszövetség helyes Irányú működésében 
rejlik.< A kísérlet ez irányban folyamat
ban van. Nagy kérdés azonban az, hogy a 
folyamat képes-e már a kellő sikert ered
ményezni? Mert a javulás lehetőségét az 
alkalmas időpont megválasztása képezi. 
Ebből következik az, hogy a kisebbségi 
kérdést sem személyes, sem szenvedélyes 
útra terelni nem szabad, mivel az ered
ményesen csakis a józan felfogás érlelése 
utján szilárdulhat meg. Személyi kér
dések és civódások elősegítése csak ron
taná azt az egységet, mely a belátás kiala
kulása folytan a kisebbségek helyzetét 
mindenütt megfelelővé teheti.

Ennélfogva az Intézőbizottságnak Ma 
rosvásárhelyen egy direktórium megalko
tására vonatkozólag majdnem egyhangú 
lag hozott határozatát egyoldalú peállilás 
me’lett lekicsinylő hírlapi kritika tár
gyává tenni nagyon hibásnak Tartom. Hi
szen az ilyen törekvés épen azt a belátást 
homályostija el, amelyre a magyar ki
sebbségi pártnak a legnagyobb szük
sége lenne. Pedig nézetem szerint a Ma
gyar Pártnak, az Intézőbizottság az az 
egyedüli fóruma, a hol mélyebb belátásá
nak mindenki szavakban kifejezést ad
hat és ez által a helyes mérlegelés hibát-

E*t csak azért kívántam ide leszögez
ni mert a reklamirozott utat a magam rá 
síéről felette veszélyesnek tartom!
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tdon való járás kijei* 
rant legalkalmasabb.

A konzervatív győzelem folytán felborul 
a Macdonald-Herriot-féle békemii 

Macdonald lemondott — Baldwin elvállalta a korznáuryalalsltáat 
Elmarad a leszerelési értekezlet

BRASSÓ. (A Brassói Lapok munka
társától.) Londonból érkezett rövid táv
irat jelenti, hogy Macdonald kormánya 
lemondott

a király Macdonald lemondását 
elfogadta,

Baidwint pedig megbízta az uj kormány 
megalakításával, aki a megbízást elfo
gadta.

A lemondást a kedden délután meg
tartott minisztertanács határozta eL s 
ezzel elébe vágott annak a lehetőségnek, 
hogy a parlamentben leszavazzák á 
munkáskormányt. Baldwinnak most már 
teljesen szabad keze vart, hozzáláthat 
mindenekelőtt a kormánylista végleges 
összeállításához^ azután pedig hozzákezd
het a trónbeszéd megszövegezéséhez. 
Baldwin már meg is érkezett London
ba, s a király valószínűleg holnap fo
gadja is. A kormánylista előreláthatóan 
péntekre készül el.

A konzervatív párt uralomraj utása 
—■ mint azt az újabban érkezett jelenté
sekből következtetni lehet —

teljesen fel fogja borítani a kül
politikai helyzetet, s az a munka, 
amelyet eddig Macdonald vég

zett, hiábavalónak bizonyul.
Mint egy genfi távirat jelenti, új

szövetségi körökben biztosra veszik, hogy
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Száznál több név szerepel a iassy*i diákok 
fekete listáján

Miért tartóztatták le a két diákot ? — Tilos fegyvert vinni a kamara 
épületébe — Újabb letartóztatások

BUKAREST. (A Brassói Lapok tudósitó- 
JátóL) A Brassói Lapok ma reggel megjelent 
számában beszámoltunk arról a titokzatos le 
tartóztatásról, amely két egyetemi hallga
tót adott a rendőrség kezére. A rendőrség 
a letartóztatás részleteit a nyomozás érdeké
ben elhallgatta, s csak éjszaka került nyilvá
nosságra, hogy mi volt a letartóztatás tulaj 
donkepeni oka.

Két revolveres diák a kamarában
A két diákot, Nicolae Grosut és Voicu- 

lescut, a rendőrség a kamara épületében tar
tóztatta le. A kamarában inspekciózo rend
őr tisztviselőknek feltűnt, hogy az egyik diák 
felső kabátjának gallérján a kampóskeresz- 
tet viselte. Azonnal igazolásra szólították fel 
őket, a diákok azonban igen zavart választ 
adtak arra a kérdésre, hogy tulajdonképen 
mit keresnek a kamarában. Megmotozták 
őket s

mindkettőjüknél töltött revolvert 
találtak.

Azonnal szigorú kihallgatás alá vették 
őket, amelynek folyamán bevallották, hogy 
mindketten egy terrorista világszervezetnek 
a tagjai. A szervezet központja azzal bízta 
meg őket, hogy nehány, a szervezet fekete 
listáján szereplő politikust rövid,

a leendő angol konzervatív kor
mány nem járul hozzá a Géni
ben Macdonald és Herriot kezde
ményezésére létrejött békeegye»- 

ményhez,
■ nem vállalja azt a kötelezettséget sem. 
hogy az angol hadsereg szükség esetén 
a n^^vetsé^ rentfelkezéaére álljon.

elejtik a közeljövőre tervezett 
leszerelési értekesiet egybehivá-

sát le.
Politikai ás diplomáciai körökben tel 

jes feszültséggel várják a legközelebbi na 
pok eseményeit, amelyek teljesen aj 
irányt adnak az eseményeknek.

A titokzatos Zinovjev levél ügyében 
állandóan folyik a vizsgálat A vizsgáló- 
bizottság meghallgatta a politikai rend
őrség főnökinek jelentését, aki előadta, 
hogy már hónapok óta figyeli ói figyel-

Angliát elárasztó moszkvai 
propaganda

működését
A vizsgálóbizottság egyébként S. 

novjev levelét a kommunista párt titkáré 
nak lakásán találták, házkutatás során, a 
bizottság azonban Kénytelen volt beis
merni, hogy a levél azonosságának meg
állapítása lehetetlen.

megállapított határidőn beüli 
lőjjenek agyon

Az elmúlt hét végén — vallották a diá
kok — tartotta meg a terrorista szervezet 
azt az értekezletet, amelyen végleg megálla
pították azoknak a névsorát, akiket az össze
esküvés érdekében

el kell tenni láb alól.
A névsoron a kuzisfák ellenségei sze

repeltek szép számmal, Voltak köztük mi
niszterek, ellenzéki vezérek, magasrangu köz
hivatalnokok, pénzügyi kapacitások, tanárok 
és újságírók.

Újabb letartóztatások
A diákok vallomása alapján tartotta meg 

azután a rendőrség a házkutatást a keresz
tény diákok otthonában, ahol aztán megta
lálták azt a rejtélyes kéziratot, amelyről teg
napi jelentésünk szólt. A kéziratról magáról 
még ma sem jelent meg hivatalos jelentés, 
valószínű azonban, hogy a kézirat nem egyéb 
mint

a halálraszántak névsora.
A két diák vallomása és a házkutatás 
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A lei Zürichben 
zárlatkor 2.90
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e/c<^^c..?. ... : .a a rd;(L/r.;ég i v/’hb folv-
tatta a nyomozási, s annak eredménye aa lett 
hogy a mai napon újabb két terv ■' lát hír.őz 
tattak le — akiknek tiev it azonban a kiig 
még nem hoztak nyilváno ságra.

hriekeziet An^heiesca lakásán
A honleány'tagúd HM déli en értek 'zietet 

tartottak Aiigáelescu la zoktaL. ügyi minisz
ter lakásán, ahol meghallgatták Ang; elcsen 
jelentését a Egalébbi jassyi eseményekről. 
Az értekezlet, amelynek semmiképen sem 
volt mini zle. mmks. jeáege, elhatározta, hogy 
a bűnösöket szigorúan meg fogják büntetni

Bratianu Jonel miniszterelnökre az 
újabb események telette nagy hatással voltak, 
s egyik kijelentésében azt mondta, hogy a 
kuzista piozgalora komoly és jelentős vészé 
delme a kultúrának.

Megmotozzák a kamara látogatóit
A ház elnökségének intézkedésére a jövő

ben a kamara épületébe fegyverrel belép
ni nem szabad, s akinél ilyent találnak, elko
bozzák.

Még egy titokzatos levél
Tegnap késő este Vladescu ezredes, kor

mánybiztos lakásán megjelent egy fiataléin 
her és bebocsátást kért az ezredes dolgozó 
szobája . itt egy borítékot adott át Vlades- 
cunak, azután jóformán köszönés nélkül hir
telen eltávozott.

A borítékban az összeesküvésre vonatko
zó iratok és bizonyítékok voltak, amelyeket 
az ezredes azonnal a rendőrség rendelkezésé 
re bocsátott. Az iratokat a -hatóságok min- 
aenesetre kellő óvatossággal kezelik, már 
csak azért is, mert lehet, hogy ezekkel az ira
tokkal a hatóságokat tévútra akarják vezetni.

Újabb szenzációs letartóztatás
A ma délután folyamán a bukaresti rend 

őrség az összeesküvés ügyéből kifolyólag 
egy magasrangu személyiség fiát is letárlóz- 
taita. Hír szerint ez a magasé.mgu személyi
ség nem más, mint a konrnlány egyik tagja. 
A katonai és polgári hatóságok teljes eréiy- 
Jyel dolgoznak, s valószínű, ne gy az éjszaka 
folyamán még néhány szenzác iós letartózta
tás történik.

**^A**^*^**A^R^rt^*^*»W<*i*u«»^^«M^<V<s «V<M

A rossz lelki ismeret
A cseh parlamentben megfenyegették 

Magyarországot Apponyi genfi beszéde 
miatt

BUDAPEST. (A Brassói Lapok tu- 
dósitójától.) A cseh parlament legutóbbi 
ülésén Huidek kormányp r i agrárius kép 
viselő éles támadási intézeti Apponyi 
Albert gróf ellen genfi beszéde miatt és 
azzal vádolta meg, hogy a »legkiméletle- 
nebb magyarosiló« volt az, aki most egy 
kisebbség »állítólagos« elnyomásáról pa
naszkodik. Végül Hnidek ur azzal fenye
gette meg Magyarországot, nogv hasonló 
eset megismétlődése estién olyan ezáö- 
zökkel fizetnek vissza a csehek, mint a 
milyenekkel ellenük támadlak.

A Budapesti Hírlap munkatársa fel
kereste Apponyi Albert grófot és meg
kérte nyilatkozzék a támadásról. Appo
nyi Albert gróf a következőke: mondta:

— Ezt a támadást nehéz megérteni, 
mert én genfi beszédemben senki ellen 
vádat nem emeltem, csak azt az elvi té
telt állítottam fel, hogy a kisebbségi jo
gok megoltálmazását — amely jogok 
most eltérően a korábbi jogállapottól, 
nemzetközi jogoltalom alá vannak helyez 
ve — bírói eljárás tárgyává kellene tenni. 
Hogy ebben minő támadás fogHItalík a 
melyet vissza kell utasítani, azt valóban 
nehéz belátni, — hacsak a rossz lelkiis
meret nem szól bele a dologba.

— Ha a tisztelt szónok ur azzal fe
nyeget. hogy majd hasonló pénzzel fog
nak nekem visszafizetni, — err csak azt 
felelem, hogy nagy örömömre fog szol
gálni. ha azok, akiknek kedve tartja, a 
vitát velem felveszik és ha azt ugyan
abban a stílusban folytatják, amelyben 
én megkezdtem.

— Ami pedig azt a vádat illeti, hogy 
én erőszakos magyarosító voltam, ismét 
szívesen, állok elíbük, hogyha ezt kon
krét tényekkel próbálják megállapítani... 
De hiszen az egész csupán Prága és kör
nyékén való hangulatkeltés céljából mon
datott — biztos lő távolságban...

^öo^iiéSja^í ífetüi is«» s^3^^ ’̂ii'íjá • •-..•»£• «9 «*$$£$» ^'.ib-.'S^yfc^jí 
Se fejezcdíek Anaeráh ábar. az cIcK'or-válzsztA.vok
Vérés összeüxkör

NEWYOBK. (A Brassói Lapok tudó 
silójától.} ^Amerikáiéin meg!őrién! az el- 
nükválaszió elektorok választása. Az 
amerikai nép nagy többsége Coolidgeot, 
az eddigi republikánus elnököt kívánja 
elnökül.

Tegnap egész Amerikában lázas és 
izgatott Választási ■hangulat uralkodott. 
Már az elektorválasztás kezdetén Coolid
ge pártja 2:1 arányban vezetett Dawis és 
La Follette előtt. Michíganban, Déldakő* 
fában, Nyugatvirginiában, Wiswasinban 
szintén Coolidge vezetett a választások 
egész ideje alatt.

Kanzas öt kerületében Coolidgera 
275. Dawísra 98, La FoHettera pedig 52 
elektort küldtek ki. Somersetben és 
Ashfordban harminckét megválasztott 
plektor közül 28 Coolidgepárti, 4 pedig 
Dawespárfi.

Chicagóban
véres összeütközésekről jön hír, 

amelynek egy halottja is van. A válaszlók 
az urnákat összetörték. Los Angelesben 
a zavarok oly fokra hágtak, hogy
ki kellett hirdetni az ostromállapotot.

A ue^yorki kormányzóságért a re- 
pulbikanús Roosewelt és a demokrata 
Smith küzdenek.

Az elnökválasztásra harmincmillió vá 
László küldte ki az elektorokat.

Este érkezett rövid távirat jelenti:
Coolidget ismét megválasztották 

az Egyesült Államok elnökévé
Amerika lázban

Az Egyesült Államok városai a vá
lasztásokon már megszokott képet mutat-

Vaitoianw és a sio^iettävirat
Nincs megelégedve a láberálíspári a AczlcFedésügyi miniszter 

magatartásával
BUKAREST. (A Brassói Lapok tudó

si! ’ iától.jöVabpiaiiu Artúr kö:d ekedés- 
ügvi miniszterre ugyancsak rájár a rúd. 
Alig vergődött ki az utievélpanama Hul
lámaiból, kormánybeíi és páribeli eTm- 
felei most a Lupa-féle, állítólagos szöv
et távirat ügyéből kovácsolnák tőke, el

lené. . .
Ez alkalommal igazán nem lesz ér

dektelen, ha elmondjuk most már rész
letesen a Lupu-féle szovjettávirat minde- 
nekfelett érdekes történetét.

Szomjhalon délután Lapu dr. . a 
narlamenti paraszlpárl egyik legagilisp" b 
vezető szemé iylségety amikor szállodái la- ’ 
kásába házaiért, egy távirat várta. A táv
irat szövege a következő volt:

»218888 szám.
Lupu dr. parlamenti képviselő urnák, 

’ a parasztpárt elnökének
Bukarest.

A paraszfinlernacionálé eUöksegc az 
egész világ szervezett parasztjai ak mil
liói nevében, meleg üdvözletükcl küldik 
a román narasztpárt képviselőinek.

Reméljük, hogy az önök kemgresszu 
sa ama határozaVertelmében fog eljárni, 
amelyet elsőidben hoztak Moszkvában a 
fO állam paraszt szervezeteinek képvi
selői, mert a parasztság és a munkásság 
egyesülése'nélkül •lehetetlen elérni azn^a! 
acélokat, amelyekre a parasztság s tö
rekszik, s amely az emberi: ss;g békés, 
végső fejlődését biztosítja.

Biztosak vagyunk abban, hmm az 
önök '.' -gre szusn AiMvia 'Ak.á 'emre 
a parasz só go', a földért, a szabadságért 
és a halaié ' T' a háborús politika és 
a fegyverkezés ellen.

éljen Románia dolgozó népe!
Éljen a román parasztok és munká

sok egyesülése!
Világnaraszljni és munkásai, egye

süljetek!
' A nemzetközi paraszttanács vezetésé: 

ge: Smírnőy, Uras, Dombal (Lengyelor
szág), Buruy (Németország), Vazellies

é^ék Chicagóban
iák. Agitációs felvonulások és Szónok- 
láMk' 'egymást éri! a Tsztők a válasz
tási re yiségek előli ez -számra tolonga
nak.

Különösen lé’jegyzésre méltó, hogy 
a mostani válaszíuspi.nál lépett teljes 
erővel akcióba a rádm. A.z elnökjelöltek 
rádión adjál be prcgrmmibeszédeikei, a- 
melyek egyidőben minden városban 
hallhatók.

A választás erős éjszakai küzdelem 
után reggel öt , órakor is tartott. £z id >- 
t>onhg Tárom z'z'ize mégy republiká
nus. százötven íjét dcnio'ráa és tizenhét 
progrcsszi^sía eMö'A M;:s;:'A elektor! vá
lasztoltak meg.

Az Unió« elnöke Coolidge. alc’nöke 
pedig Dawh lesz.

Lexingiow iban a yála dúst vezető el
nök összetűzött a szavazatvizsgáló tiszt
viselőkkel, s a vita hevében — régi kali
forniai szokáshoz híven —

hármat közülök agyonlőtt.
Chikagóban a válaszióhelyiségel. fel

gyújtották. a szavazólapokat elégelték, 
Teneseeben, pedig két kor est megöltek.

Öngyilkos lett a legnagyobb 
amerikai német lan szerkesztőié

A legnagyobb amerikai német lap
nak, a Weslüché Post-nak főszerkesztője. 
Ha ekei, a választás napján öngyilkos lel,!. 
Az öngyilkos főszerkesztő levelet ha
gyott hátra, amelyben megírta, hogy

nem bírja a politikai küzdet et.
Lapjában Coolidget támogatta, amiért a 
legnagyobbrészt a La Folette párti néme
tek támadták.

(Franciaorszag), Ryclio (Csehszlovákia), 
i lesre (Svédország . Hayachi (Japán), Ur- 
sule Galvan (Mexikó), Gorov (Bulgária), 
Ngucn al Quac (Indochina), Green (Ame
rika).«

Amikor Lupu dr. ezt a Iá-Aratóit elol
vasta — amint mondotta — azt hitte, 
hogy tréfa. Később felültetekre gondolt. 
A dólóg mindenesetre rejtélyes vóil el t- 
te, azonban fáradt volt, s nem akart irá- 
najárni a dőlő mák. Hagyta masnimra. 
Nem szólt senkinek.

Másnap reg el megjeleni az Ihvve- 
síik s első oldalán szenzációkénen közül
ié. hogy Lupa dr. összejátszik a szöGy- 
teí, aminek legbeszédesebb bizonyé kJ, 
hogy' még előző napon is kapott távira
tot Moszkvából.

Az ügy még rejtélyesebbé vált. 1?IK 
pvan jutott az Universul a tó l a: • 00- 
mek birtokába? Lapu dr.'azmm é: z úa 

nem mutatta senkinek a táhim ol. s az 
Un Ivemül még is tud róla.

Hídfőn szóvátette az eve*- l > 'm- j 
ü'év n. hetiden pedig Vailoi mü tm i -j 
tor mégügérte neki, hogy vi:” gáláin’ eg 
az ügvhnn indítani.

T^bb se kellett a liberális körített- 
o'n-k. akik alig várják; hogy üthessen-A 

e'vet Vai’.oianun. Egyszerűen kisűtötl'ék 
róla. hogy

paktál Lupuval, 
mer’ mcgmcrészelle ígérni, hogy ko
moly vizsgálatot inul* az ügyben.

Vaitoiann ellenielei már m-g is kezd 
lék munkájukat: egymásután j-T-Hak a 
mai napon Bratianu Jonel miniszterel
nök elé, s

denunciálták a közlekedésügyi mi
nisztert.

Sőt a Vaitoiann ellenesek már a mai na
pon értekezletet is tartottak, amelyen 
megállapították, hogy a kormány g újjá
szervezése mos! már igazán halaszthatat
lan. Az uj kormányban pedig Vaitoianil- 
nak nem szabad helyet foglalnia.
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Mayer János lesz a magyar 
földművelés tigyi miniszter 

Törhetetlen hűségükről biztosítják a kis
gazdák a miniszterelnököt — Szobrot 
állítanak Nagyatádi Szabó Istvánnak

BUDAPEST. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A nemzetgyűlés legutóbbi ülését Nagy
atádi Szabó István emlékének szentelte. Szci- 
tovszky Béla házelnök parentálta el Szabó 
Istvánt és beszédében kiemelte, hogy Nagy
atádi, mint a magyar föld egyszerű gyerme
ke önerejéből emelkedett az agrárállam föld
mivel ésűgyi miniszterévé. Az egyetemes nem 
zeti érdekek iránti kötelességérzete — mon
dotta — távoltartotta attól, hogy az oszfály- 
érdek becsületes szolgálatában szerzett hatal
mát és népszerűségét egyoldalú osztályúra! - 
mi törekvések felkeltésére, vagy buzdítására 
használja fel.

A házelnök beszéde után Nagyatádi Sza
bó István emlékét jegyzőkönyvileg megörökí
tették és az ülés folytatását a gyász jeléül 
másnapra halasztották.

Nem mennek ellenzékbe a kisgazdák
Bethlen István miniszterelnök ma ta

nácskozásokat folytatott több kisgazda kép
viselővel, akik kijelentették, hogy ragaszkod
nak a Nagyatádival kötött megegyezés tizen
hat pontjához. A kisgazdákat megnyugtatta 
a miniszterelnök kijelentése és szónokaik 
hangoztatták, hogy a jövőben is a kormányt 
fogják követni. Olyan hírek terjedtek el, 
hogy a földművelésügyi tárcát Mayer János
nak ajánlják fel, aki egy Ízben már vezette a 
minisztériumot.

Ki lesz Nagyatádi utóda
A kisgazdák szerdán délben Karcagon 

Csontos Imre névnapi vendégei voltak. A 
kisgazdák több pohárköszöntoben hangoztat
ták Bethlennek Nagyatádi temetésén mon
dott fogadalmát, melyben hangoztatta, hogy 
azt a munkát, melyet Nagyatádi megindított, 
igyekezni fog végrehajtani. A miniszterelnök
nek ez a kijelentése megnyugtatta a kisgaz
dákat és ők a miniszterelnököt ebben a 
munkájában támogatásukról biztosítják. Párt 
vezérnek valószínűleg Mayer Jánost válasz
szák meg, de emlegetik Kovács János és 
Szijj Bálint nevet is. Ezzel egyidőben meg
indul a küzdelem Nagyatádi kerületéért is. 
Jelöltként emlegetik Sárközy György somo
gyi főispánt, Farkas Béla földmivelésügyi 
minisztériumi titkárt. Nagyatádi személyi tit
kárát és szóba került Bogyoi Jenő kaposvá
ri árvaszéki elnök, aki fajvédő programmal 
lépne fel.

Szobrot állítanak 
a kisgazda-vezérnek

A negyvennyolcas kisgazdapárt elhatá
rozta, hogy Nagyatádi Szabó Istvánnak szob
rot emeltetnek. Ugyanekkor Mayer János el- 
nöklésével megalakították a Nagyatádi sír
emlék bizottságot és a jelenlevők azonnal 
tízmilliót adtak össze. Remélik, hogy ez az 
összeg rövidesen százmillióra emelkedik.

Rövid hírek mindenfelől
VARSÓ. A határszéli Baranovicinál 

egy rablóbanda gépfegyverekkel és kézi
gránátokkal megtámadott e^y személy- 
vonatot, s az utasokat kifosztotta. A rend
őrségnek sikerült a támadók közül hú
szat letartóztatni.

PARIS. A szenátus törvényhozóbi
zottsága elkészítette jelentését az amnesz 
fia törvényről, amely Maloy és Caillaux 
amnesztiáját kívánja.

PERING. Fen-Yu-Siang bevonult 
íiencsinbe.

PARIS. Rió de Janeiróban három 
hadihajó legénysége fellázadt. Két ha
jón sikerült a lázadást legyőzni, a St 
Paul hajó azonban kifutott a kikötőből és 
ismeretlen irányba távozott

ROMA. Madridból érkezett jelentések 
erélyesen cáfolják azt a hirt, hogy Marok 
tóban Primo de Rivera ellen merény
letet köveitek el.

PARIS. A Románow-család tagjai át
iratban értesít ették Cirill nagyherceget 
arról, hogy elismerik őt Oroszország cár
jának.I^MWVVM^#^^VMVW^^AZ»e*^»*te«4^«^*^ZM*^*V%*V*/%^ 
Ha jó olvasnivalót akar, 

kérjen

díjtalan könyvárjegyzéket
i Brassói Lapok könyvosztályától.

Constantinescu földmivelésügyi miniszter 
követeli a kormány lemondását

„Nem szabad bevárni a csúfos bukást" — Averescuban látják a jövő emberét
BUKAREST. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) Politikai körökben — s természetesen 
az ellenzék körében főként — ma már szinte 
pozitívumként számolnak azzal, hogy a Bra- 
tianu-kormány rövidesen elhagyja a helyét. 
Az utóbbi idők szomorú eseményei alaposan 
megcáfolták a liberális pártnak amúgy is 
Senge lábon álló presztízsét s most már va 

színű, hogy a kormány távozásáról szóló 
hírek nem alapulnak puszta kombináción, ha 
nem olyan tényekre támaszkodnak, amelyek 
feltétlenül valószínűsítik a liberális kormány, 
eltakarodását.

A tények itt a következők:
Constantinescu és a kormány

Bratianu Jonel miniszterelnök és Con
stantinescu Alexu földmivelésügyi minisz
ter között napok óta nagy horderejű, bizal
mas tanácskozások folynak. A kormány érzi, 
hogy abból a kényelmetlen helyzetből, amely
be hozták, szabadulni kell, egyelőre azonban 
még az utat nem látják tisztán, amely bizto
síthatja a szégyentelen visszavonulást

Pedig Constantinescu Alexu megtalálta 
már az utat. Kereken és nyíltan kijelentette, 
hogy,

ha a liberálisok a csafos bukást 
el akarják kerülni, nincs más mód, 
minthogy minél hamarább ön
ként adják ki kezükből a ha

talmat.
A földmivelésügyi miniszter ezt az ál

láspontját tudomására adta Bratianu Jonel 
nek s kijelentette egyúttal azt is, hogy ez az 
álláspontja annyira komoly, hogy

kész lemondani
abban az esetben, ha ezt a tanácsöt a kor
mány meg nem fogadja, mert szerinte csak 
egyetlen gyors és radikális megoldás ment
heti meg a liberális párt jövőjét

Mit akar még elvégezni 
Bratianu ?

Mit szólt Bratianu Constantinescu állás-

A kisebbségi jogot tisztelik 
— Magyarországon

BUDAPEST. (A Brassói Lapok tudó- 
sitójátóL) Félhivatalosan jelentik:. A ma
gyar kormány rendeletet adott ki, mely 
szerint azokon a helyeken, ahol a nem
zeti kisebbség a lakosságnak legalább 
egy ötödrészét teszi ki a kinevezéseknél 
vagy választásoknál bármely állásra csak 
olyan személy .jöhet szóba, aki a kisebb
ség nyelvében annyira jártas, amennyire 
az a hivatal ellátásához szükséges.

Árpád nyelve
Alaptalan támadás magyar jegyzőjelöltek 

ellen
BRASSÓ. (A Brassói Lapok tudósítójától) 

Némely román hazafinak és újságnak men
talitásara nagyon jellemző az a támadás, me 
lyet Rasunelul című lugosi lap az ottani 
jegyzői tanfolyam hallgatói ellen intézett.

A lap ezeket írja:
»Az iskola derék tanárai készséggel vál

lalták azt a nehéz megbízatást, hogy a kurzus 
fiatal hallgatóit kilenc hónap alatt ellássák 
a jegyzői diplomához és hivatáshoz szüksé
ges ismeretekkel. Sajnos, az iskolának nincs 
szabályzata és így a hallgatók tehetetlen szem 
tanúi annak a sok meg nem engedett botrá
nyos jelenetnek, melyet egyesek, többször a 
város polgáraival szemben is rendeznek. És 
ami még szebb, kiál tfel az obskúrus újság, 
a jövendő jegyző urak legnagyobb része.
Árpád nyelvének harmóniáid terjeszti 1 
Mindazonáltal reméljük, folytatja, hogy 
ezek az urak alkalmazkodni fognak ahozavi 
selkedéshez, ami egyetemi hallgatóhoz iáik, 
meg kell gondolniok ugyanis azt, hogy máról 
holnapra egy falu élére kerülnek, melynek 
sorsút kezükben tartják.«

Persze, persze. Árpád nyelve. Miért nem 
mondja a lugosi román lap mindjárt, hogy 
a nyelv és a faj ellen van kifogása és miért 
vádolja a komoly és szorgalmas magyar hall
gatókat olyan viselkedéssel, melyről Lúgo
son senki sem tud? Vagy olyan viselkedést 
kellene tanusitaniok, mint a jassyi diákok
nak?

pontjához, arról politikai körökben sem be
szélnek. Annyi azonban bizonyos, hogy a mi
niszterelnök maga is belátja a helyzet tarthat
tatlanságat, s amint politikai körökben hír
lik, a kormány hajlandó is lesz Constanti
nescu álláspontját honorálni. Elóbb azon
ban még szeretné elintézni azokat a nagyobb 
horderejű törvényjavaslatokat, amelyeket ép
pen a kormányban észlelhető ellentétek mi
att nem tudott" eddig tető alá hozni. így meg 
akarja még szavaztatni a liberális parlament 
tel a közigazgatási reform javaslatot, az ez
zel kapcsolatos választójogi reformot és — 
— mert nem térhet ki előle — a jövő évi 
költségvetést Ezt két- három hónap alatt elin
tézheti Bratianu, és így számítani lehet arra, 
hogy

a liberális kormány legkésőbb 
január végén távozik helyéről.

Ugyanezek a politikai körök — amelyek 
a kormány közeli távozásáról, most már mint 
befejezett tényről beszélnek,

a jövő emberét Averescu tábor
nokban látják.

Szerintük Averescuéké az egyetlen párt, 
amely kormányképes, s amelynek meg van 
adva a lehetőség arra, hogy az uj választá
sokat a legteljesebb sikerrel vezeti le.

Az Averescu-pártban magában is már 
teljes bizalom uralkodik s a liberális-párt 
kormányzásának napjait megszániláltaknak 
tartják.

Averescu tábornok egyébként — mint 
azt ma a képviselőház folyosóján nyíltan tár
gyalták — már a legutóbbi napok egyikén

a királynál volt kihallgatáson.
Ez a kihallgatás állítólag már el is dön

tötte, hogy ki lesz a Bratianu utóda a kor
mányelnökségben, s Averescu tábornok már 
meg is teszi az előkészületeket arra, hogy 
Bratianu lemondása után nyomban hozzáfog
hasson a tisztító munkához.

A jegyzői tanfolyam, melyen a hallgatók 
tíz százaléka magyar, lugosi híradásunk sze 
rint tiszteletreméltó intézmény és tanárai is 
azok? de a Rasunetulnak fáj, hogy magya
rok is vannak a tanfolyamon és ezek — bor
zasztó bún! — (Árpád nyelvén beszélnek. 
Mintha a rátermettség és a megbízhatóság et 
tői függne. Micsoda kicsinyes bakafántosko 
dás fontos erkölcsi javakkal és jövőbeli ér
dekekkel!

Szászok választói gyűlése
BRASSÓ. (A Brassói Lapok tudósitó

jától.) A barcasági szász kerületi választ
mány a szász nép programmja alapján 
álló német-szász választók részére két 
választói gyűlést fog tartani, melyeken 
Connerth Frigyes és dr. Roth János kép
viselők és Polony Arthur dr. szenátor 
beszédet mondanak. Botfalu, Szentpéter, 
Szászliermány, Prázsmár választóinak 
gyűlése november 8-án ’ Prázsmáron. 
Földvár. Szászm: gyorós és Vörösmart 
választóinak gyűlése az utóbbi helyen 
november 9-én lesz.

► Nagy teljesítőképességű 3 
g német cég <

£ drágakövek, féldrágakövek, 3 
g adiátok csiszolására és vésésére j 

Különlegességek:
g SZINTETIKUSDRAGAKOVEK 2
*- A Közelebbi felvilágosítással szolgál: "^

„Brassói Lapok“ kiadóhivatala, Brassó
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Sutmármegye magyarsága politikai 
jogait követeli

Hangok a Magyar Szövetség felélesztése 
mellett — Domahídy Elemér, volt debre

ceni főispán nyilatkozata
NAGYKÁROLY. (A Brassói Lapok tu

dósítójától.) A határszéli megyékben nem 
engedték a magyarságot megmozdulni. A 
Magyar Szövetség szatmármegyei tago
zata annak idején megalakult, azonban 
mint ismeretes beszüntették a működé
sét, mert alapszabályaiban a politikai jo
gok megvédelmezését is felvette.

A Magyar Szövetség elnöke Doma- 
hidy Elemér volt debreceni főispán lett, 
alelnök Falus Árpád, ügyvezető áléi nők 
pedig dr. Horváth Jenő.

Nemrégen Szatmármegyében járt a 
Magyar Párt megbízásából dr. Fekete 
Nagy Béla és arra kérte Domahídy Ele
mért, hogy vegye kezébe a szervezés 
ügyét. Domahídy azonban erre dr. Nagy 
Sándor erdődi ügyvédet ajánlotta, ő 
maga nem vállalja ezt a szerepet.

Domahídy Elemér a Brassói Lapok 
munkatársának a magyarság mozgalmára 
vonatkozólag a következőket mondotta:

— Itt teljesen szünetel minden akció 
a Magyar Párt működésére és a nemzeti 
kisebbség megmozdulására vonatkozólag.

Legjobb lenne, ha a politika kikap
csolásával újra életre keltenénk a Magyar 
Szövetséget, akkor aztán, egy politikai ak
tualitás, egy kormány válság, vagy csak 
belügyminiszterválság esetén is politikai 
párttá alakulna át a Magyar Szövetség.

Azért is tartom ezt fontosnak, mert 
a magyarságnak most politikai jogai nin
csenek, politikai jogok nélkül pedig el
képzelhetetlen egy magyar politikai párt. 
Szerintem a Magyar Szövetségnek a kül
föld, a Nemzetek Szövetsége előtt is na
gyobb súlya és tekintélye lenne.

Nagy áradások 
Nyugat-Európában

Frankfurt komoly veszedelemben forog
BRASSÓ. (A Brassói Lapok tudósítójá

tól.) A nyugati államokban a nagy folyók ki
áradtak és az árvíz több helyen nemcsak óri
ási kárt és pusztulást okozott, de folytonos 
növekedése egyes városokat is nagy veszede
lemmel fenyeget.

Trierben több városrészből ki kellett te
lepíteni a lakókat, mert a viz már az első 
emeletig ér, az utak elárasztva, a temető viz 
alatt.

Dulsburgban az óváros viz alatt áll.
Hanau mélyebb részei elöntve, rengeteg 

áru is elpusztult. A város kritikus helyzeti
ben. A Majnavölgy tóhoz hasonlít

Frankfurt uccáin az ár emelkedőben. 
A viz házrészeket és állati hullákat sodor 
magával. A város távíró és telefonforgalma 
el van vágva. Frankfurtot komoly veszede
lem fenyegeti.

Kölnben az árvíz emelkedik, a gyárakat 
elöntötte. A villamosforgalom szünetel.

A franciaországi és belgiumi áradások is 
veszedelmes arányúak.

Séd annál a Maas a hidakat elszakította.
Metz Külvárosait és környékét a Moselle 

elöntötte.
Charleroyban, Lüttichben (Belgium) sú

lyos árvízkárok.
Angliában is óriási árvizek pusztítanak. 

A múlt szombaton, mint Londonból jelentik, 
Nagybritannia minden részében óriási felhő
szakadás volt. Számos folyó kiáradt és mész- 
sze területeket elöntött A termés nagy része 
is elpusztult. A La Manche csatornára eresz
kedett vastag köd következteben a hajóköz
lekedésben is súlyos zavarok álltak be A kár 
igen nagy.

Mtiamra^»^

függönyök, asztal és ágytakarók, ^ 
; diványtakarók, bútorszövetek és Ü 

kész matracok Q
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Szegények maradás, egy kupa Ősziünk sincs 
Egy délután a leégett Zetelakán

SZÉKELYUDVARHELY. (A Brassói La
pok tudósítójától.) Vasárnap délután volt.

A zetelakai hívők asszonyserege vecser- 
nyéről tódult ki a templomból, amikor a ko
csival odaérkeztem. Ez éppen kapóra jött cé
lom érdekében, s a kocsiról leszállva, elve
gyültem az asszonytömeg között, hogy több 
oldalú felvilágosítás alapján alkothassak ké
pet magamnak a leégett zetelakai; k sorsát 
illetően.

Hol laknak a leégettek? — volt első kér
désem. Imitt-amott felelik az asszonyok. Ki 
a szüleinél, ki a rokonánál, vagy a szomszéd 
jánál és sokan az erdőkön, a pajtájukban. 
(A pajta fából összerótt és sárral tapasztott 
erdei lak óllal és csűrrel egybeépítve.) Ez
zel megindul a beszéd fonata, mely egészen 
a leégett zsögödi falurészig húzódik, aiiol az
tán elsxéledünk. Asszonyneném balra, én meg 
jobbra térek nehányadmagammal,' akik a be
széd fonalát tovább szövögetve mutogatják 
a tűz keletkezésének helyét, magyarázzák az 
irtóztató szélvihar szeszélyének Hódoló cikk
cakkos terjedését, a mentési lehetetlensége
ket, s a fejvesztettséget.

/ilindenütt pusztulás
A zsögödi domb oldalán leereszkedve, 

jól szem ügyre veszem a tűz szeszélyes játé
kát, mely epen hagyta a kapué vagy csak fé
lig emésztette fel. inig a mögötte volt ház 
a melléképületekkel együtt elhamvadt. Odébb 
a házat kímélte meg a pusztító láng s a mel
léképületeket pusztította el s miután jókora 
darabon mindent egyenlővé tett a földdel, átj- 
csapott ege' ház fölött az ucca túlsó oldalá
ráéiból szintén mindent felperzsölt. A tüztől 
kiméit ház most ott áll a rom között.

Ebből a házból, amint kíséretemmel be
szélgetve odaérek, kikotyog egy öreg anyóka, 
aki kezeit tördelve, fájdalmas hangon kap
csolódik szavainkba.

— Szegények maradónk kérem — mon
dotta — egy kupa lisztünk sincs. De még sze
gényebb az, aki egészen leégett. Nincs sem
mink. s ha valaki valamit ad, megköszönjük.

— Hát segélyt kaptak-e nénike?
— Kapánk valamit amott alolról.
— Honnan?
— Hát a módosabb gazdáktól. Egyszer 

10 kiló búzát, máccor esment 8 kiló törokbu- 
zát, egy-egy kicsi kenyeret, szalonnát, zsirt 
és miegymást, hogy éppen éhen ne haljunk.

A körülállóktul érdeklődve megtudom, 
hogy a legelőször Szöllösi Ödön dr. földbir
tokos, továbbá Székelyudvarhely városa és 
Zetelaka község részéről nyújtott, többnyire 
élelmiszer segélyeket Sándor István főbíró, 
Kádár Adolf jegyző, és Szabó Dénes posta
mester a legnagyobb körültekintéssel es be
csületességgel osztotta és osztja ki a kárval
lottak között. Ezek az elöljáróság! tagok a 
károsodás, rászorultság és a családi állapot 
mérvét tartják szem előtt s igazságos eljárá
suk mindenki becsülését szerezte meg szá
mukra.

De nemkülönben vall a székely lélek 
szépségére a következő eset is.

Kevés a pénzsegély
Az égjük tüzkárosult székely azon a cí

men, hogy megmentette két lovát, és szeke
rét, amivel megszerezheti a betevő falatot, 
nem fogadta el a részére kiül alt segélyt liá
néin azt mondotta, hogy adják az övit is a 
leégett szomszédjának, akinek nyolc gyerme
ke van és semmije sem maradt, semmit 
meg nem menthetett.

— Hát pénzsegélyt kaptak-e? kérdem a 
károsultaktól.

Egy fillért sem — volt az egyhangú 
felelet. Nem, egy fillért sem.

ftt megjegyzem, hogy a pénzgyűjlési ak
ció elunj hűlt Udvarhclymegyébui. Csak 
nemrégen bocsátott ki gyüjlöiveket a vár- 
megye, vagyis akkor, amikor muL bán van 
az adakozásra fellángolt részvét s igy las
san gyűl a pénz és az is, ami összegyűl, hir 
szerint bankba vándorol, ahonnan, miután te 
kintélyes összegig felszaporodik, 'es ik csak 
ki és osztják szél a tüzkárosultak kozott. Ez 
az eljárás, minden egyébtől eltekintve, már 
csak azért sem helyes, mert »kétszeresen ad 
az, aki azonnal ad.« Már pedig a szegény 
tüzkárosulLakm k nem a tél eltelte után, ha
nem most, a tél beállta előtt van szüksége a 
mindenféle segélyre.

Kaiá'.ába építenek Zefeiahán
Az építkezések után érdeklődve megtud

tam, iiogy három-négy »pénzes« gazda meg
kezdte az ezekre vonalkozó előmunkálatokat, 

“ mhhi még csak gondolni sem tud reá.

mert »nincsen pénz.« A közbirtokosság ugyan 
engedélyt adott a 1 cégeiteknek arra, hogy az 
erdőből ingyen épületfát hozzanak, de így 
sem juthatnak építkezéshez, mert állatállo
mány hiányában »bajos hazahozni a fát az 
erdőről«, s továbbá. mert az építkezéshez 
szükséges egyéb anyag előállítására megkí
vánt 30—40 ezer lej ismét csak hiányzik.

— Ha igy áll a dolog, mondottam, akkor 
sohasem épülnek fel a házak.

— De igen, felelik az asszonyok, szegény
séggel valamikor felépítjük.

— Hogy értik ezt?
— Úgy, kérem, hogy a tehetős, a kár

mentes gazdák és azok a leégettek is, akik
nek az állatjuk megmaradt, kalákába adjuk 
a lovakat és a martiakat s igy kalákaba 
majd csak felépítjük valahogy.

Baj van azonban az építkezés körül. Azt 
rebesgetik ugyanis a faluban, hogy a leégett 
területnek, tűzbiztonsági szempontból, par
cellázási eszméje vetődött fel a vármegye
házán oly formán, hogy a lakóház és a gaz
dasági épületek közti 30 méteres távoiság 
szempontja szerint osztják fel a területet a 
leégeliek között. Így, minthogy egyó-iiiasik 
gazodnak kiseob az elpusztult területe, meg- 
történik, hogy a parcellázás következtében 
a másik gazda telkéből elvesznek egy részt, 
s aki ennélfogva a leégett területen nem jut 
parcellahoz, annak a falu végén juttatnia 
építkezésre való helyet. Ez az állítólagos 
terv szerfölött izgatja a kárvallott gazdákat, 
mert ősi telkétől megválni egyik sem akar. 
A mérnök, mint mondják, felmérte a terüle
tet. s a mérés alapján most osztják fel »oda
benn« (t. i. a mérnökségen) a parcellákat

Az öreg anyóka közbeszól a beszélgetés
be.

— Család .gyermekek száma; szerint ad
ják a gabonát. Ot kilót egynek. Négy-öt-hat 
hétre adják. Ez se volna baj, csak ne volna 
hideg, hogy a marhák megéljenek az erdőn. 
Oda es ki kéne menni, de nincs mivel feita- 
risznyáljam a nyolcvan éves vén emberemet, 
s ahajt a fiam katona.... Ezt az ujjast es 
Varsa gróf adák.....

— Hagyja, nénike, megsegíti a jó Isién! 
vigasztalom az anyókát, aki imádságra font 
kézzel feleli:

— Mentsen is meg mindenkit ekkora 
veszedelemtől!

íiavasalján terjed az alkoholizmus
Tovább megyek. Felkerestem a falu ne- 

hány jobb vágású emberét s köztük érdeklő
döm a falu állapota felől. Megnyugvással 
vettem tudomásul a falunak segélyezési ak
cióját, mely gabona, takarmány, élelmiszer, 
fa, ruházat és kalákában eszközlő munka te
rén merül ki a rászorultak segélyezésében. 
De amilyen jóleső érzést váltott ki belőlem 
ennek a segélyezési akciónak a feltárása, ép
pen úgy elszomorodott a székely nép züllé
sét lerajzolt vázlat.

Fájdalom, de úgy van, hiteles emberek 
állítják, hogy züllik az udvarhelymegyei 
székely nép tekintélyes számú részé, Ször
nyűségesen terjed Közte, tőképpen a havas- 
alji részén, a tcslet-leiket elő polinkanas. 
Zetelakának tizenhárom korcsmájában pél
dául több pálinkát fogyaszt ez a lakosság .gy 
év alatt, mint Udvarhelymegyének többi 115 
községé együttesen. Asszonyok, gyermekek, 
férfiak, egyforma szenvedéllyel fogyasztják 
az alkoholt, sőt olyan asszony is van ZeMa- 
kan. aki naponkint 3—4 liter pálinkát iszik. 
Hihetetlenül Hangzik, pedig elég szomorúan 
igaz. A palmkaivás miatt természetesen az 
erkölcsök is lazák, s mindezen nem segít a 
jo plébános kérő szava, a tekintélyes femak 
mtelnie, esdeklése, sőt mindez csak olaj a 
szenvedély tüzére, mely kirobbanna, ha nem 
fékezne a csendőrszurony. Ezt respektálják, 
egyebet senkii és semmit. S a zetelakai csend 
órörmester teljes szigorral is, de egyben 
igazságosan jár el tisztében. Ennyit róm tár
gyilagosság szempontjából, szerzett informá
cióim szerint, le kell szegeznem. Még azt is 
hallottam róla, hogy elkívánkozó Zetelaná- 
ról, melynek iszákossága miatti terhes szol
gálatát tovább viselni képtelen.

Megdöbbenve hallgattam a fajomról el
hangzott vádakat, s talán kétségbe esném, 
ha nem tudnám, hogy a háború okozta rom
boló hatások következménye ez a kilengés, 
melynek nem részese az egész, hanem csak 
egy töredék, melyet azonban jó szóval, türe
lemmel, s vele való tartós bajoskodással uit# 
lehet s meg is kell menteni' a széthullástól, 
a megsemmisüléstől.
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Polgár-főherceg
Wolfimg Lipőt emlékiratai — Kétségek az esküvé’ e!3tt — A házasság — 
Emlékezés Elvirára A polgár-£őherceg házat vesz — Nincs megértés az 

iifu házason között — Szomorú sejtelmek
(Kilencedik közlemény)

Végre minden formasággal rendbejöltem. 
Az esküvő napját julius huszonötödikére tűz
tűk ki. S még most is csak azt mondhatom: 
nagyon furcsának találtam, hogy házas em 
bér leszek. Igen sokszor igyekeztem elképzel 
ni, hogy milyen is lesz az: együttélni valaki
vel? A találkozás eleddig bizonyos formasá
gokhoz volt kötve, s mindannyiszor bájt és 
varázst találtam beuhe, s ezt csak fokozta 
az, hogy volt benne valami meg nem enge
dett, veszélyes is. Ez a báj és varázs most 
megszűnik. Bebeszéltem azonban magamnak, 
hogy most, immáron polgárember lévén, köte 
lességem a nevemet is odaadni annak a nő 
nek, akivel két éve együtt élek. Lovagias do 
lógnak találtam, hogy igy cselekedjem. Felső 
rakoztattam lelki szemeim előtt elődeimet: 
tiroli Ferdinándot és Welser Phillipinát, Já
nos főherceg kormányzót és Plochl Annát, 
Heinricii nagybátyámat és János nagybátyá
mat és Stubei Millit. Tehát akkor mégis én 
miért ne Vilmával?

Kétségek
Valami azonban feltétlenül kétségei éb

resztett benned, hogy mi, arról semmiképen 
nem tudtam számot adni magamnak. Minden 
esetre úgy találtam, hogy eddigi cselekede
teim helytállók voltak. Főhercegi életemet 
sehogyan sem tudtam összeegyeztetni emberi 
életemmel. Levetettem hát a főhercegséget, 
szegre akasztottam, akár egy ócska kabátot, 
amelyet nehéz volt viselni. És feleségül ve
szem régi szerelmemet aki híven kitartott 
mellettem minden veszélyen át

S ha már házam lesz, s újból régi, sze
retett bútoraim vesznek körül, megint fog
lalkozhatom régi terveimmel, a magam 
továbbképzésével. Jó háziasszonyom lesz, aki 
mindenről gondoskodik, s ha tanulmányaim
ról hazatérek, úgy sohasem lesz részem kelle
metlen meglepetésben, vagy talán mégis? Úgy 
éreztem, hogy mindez csak átmeneti állapot 
lesz, hiszen a házas állapot nem lehet vég
leges valami. Magamban sem bíztam, mert hi
szen magamat is jócskán ismertem, s érez
tem, hogy mindezek után újból a kötelezett 
ségek nélküli élet következhetik. De mégis 
szép, ha az embernek van otthona, ha az utaz 
gátasokkal jóllakik. Pénzügyeim rendezettek 
voltak. Na, majd csak megy valahogy!

Luccheni!
A kihirdetési határidő is letelt Mindent 

megbeszéltem Blanc abbéval, a genfi fog
ház lelkészével, s megállapodtunk a gyónás 
és az esküvő részleteiről. Ez a lelkész sokat 
beszélt nekem Lucheniről, aki akkor már ötö 
dik éve ült a fegy házban. Tudvalevő, hogy 
1898. szeptemberében ez az ember gyilkolta 
meg teljes hidegvérrel Erzsébet királynét.

A gyilkosság a genfi kantonban történt, 
ahol nem ismerték a halálbüntetést, tehát 
életfogytiglani fegyházra Ítélték, s még itt 
tengődött akkor, s aki még akkor is a lel
készt, aki őt kötelességszerüen meglátogatta, 
a legborzalmasabb szitkokkal fogadta, ami 
nőket cellája sötétjébe piszkos lelke csak ki 
köphetett magából. Luccheni egyszer a fog 
házigazgató elé vezettette magát, azzal az in
dokkal, hogy könyvet akar kérni, ott azon
ban felkapta az asztalon heverő papirvágó 
ollót, s villámgyorsasággal az igazgatóba akar 
ta szúrni, aki alig tudott menekülni előle. A 
következménye reánézve az volt, hogy fog
ságát súlyosbították, állandóan sötét zárká
ban ült s hetenként csak egy’ órát sétálhatott 
természetesen szigorú felügyelet alatt és erő 
lsen megbilincselve. Ezt megérdemelte, hi 
swn rosszabb volt a fenevadnál.

Megesküdtünk. . .
Megérkezett az esküvő napja. Meleg nap 

volt minden tekintetben. Mindenekelőtt nem 
találtuk meg az anyakönyvi hivatalt, s körül- 
tsavarogtuk Veyrier minden uccáját, amíg 
végül egy paraszt mosolygó arccal utbaiga- 
ntott. Ennek a ceremóniának hamarosan 
vége volt, s úgy hatott reám, mintha valami 
üzleti ügyet intéztünk volna el. A templom
ban már kora reggel meggyóntunk és áldoz
tunk, a veyrieri lelkész, ámint észrevettem, 
hadarva olvasta a misét, s aztán megtörtént 
az esketés. Még egy. kicsit büszke is voltam, 
hogy végre férj vagyok annak rendje és mód
ja szerint.

A vízió
Amikor a templomból kiléptünk, az elő 

csarnokban pillanatra egy vízió tárult elém: a 
frohsdorfi kápolna. Ebben a kápolnában,Wie 
ner Neustadt mellett szokták megtartani es
küvőjüket a száműzött Bourbonok. — Ti
zenkét esztendővel azelőtt, azt hittem, hogy, 
ebből a kápolnából fogok egykor kilépni — 
Elvirával a karomon. És úgy éreztem magam, 
hogy ez az esküvő kissé — talmi. Tehát 
még mindig nem vagyok egészen polgári — 
Mindegy, véget

Na, ez jól kezdődik I
A menyegzői lakomára Vilma nem akart 

eljönni, mert a vendégek mind franciául 
beszéltek; egyrészt érthetőnek találtam ezt, 
másrészt azonban azt gondoltam magam
ban: na, ez jól kezdődik. De minek veszeked
ni? A iriss menyecske nélkül is egészen jól 
sikerült minden. A jó bor mellett még a 
svájcinak is tüzbe jött a vére.

Délután nászúira mentünk Treize-Ar- 
bresbe, ahol kissé elfogódva sétáltunk s mind 
kettőnk csak önmagával foglalkozott. Este 
hazatértünk. A nász utazásnak vége volt Mi
nek •»omédiázzunk,. hiszen éves óta ismertük 
egymást és nem volt titkunk egymás előtt 
Engem kiábrándulás kiűzött. Semmisem váltó 
zott, csak annyi, hogy ezentúl két szoba he 
lyett egy szobában laktunk. Ezt az ünnepé
lyes pillanatot máskép képzeltem: orgona 
zúgással, gomolygó, illatos tömjénfüsttel, rész 
kető, izgalmas bizonytalanságban, vájjon nem 
gondolja-e meg magát az utolsó pillanatban a 
menyasszony és a pap előtt >nem«-et mond? 
Vilmánál olyan biztos voltam, hogy nem fog 
>nem«-et mondani!

És mit fog Elvira gondolni? Frohdorf 
képe elüzhetetlcnül üldözött. Úgy éreztem, 
hogy hűtlen lettem valakihez, pedig nem. 
Hol van mégis most Elvira? Mit szól, ha 
megtudja?

A Riviérán
Augusztusban Vilmával, aki most már fe 

leségem volt, Délfranciaországba utaztunk. 
Ez ‘elég furcsa volt, hiszen a Riviérára rend
szerint télen utazik az ember. A kis parti vas 
utón utaztunk, amely Hyeresből St. Raphael 
be visz. Meleg volt. Cavalairébe mentünk, ott 
ütöttük fel a tanyánkat. Egy egészen kis öböl 
volt, finom homokkal, alacsony vízzel. Egy 
régi szaracénvár romjai álltak a szomszédos 
hegytetőn, amely meredeken csúszott alá a 
kék vízbe, telve virágokkal.

Adóm és Éva
Vilma azonban hamarosan ráunt erre a 

i aradicsomi életre. Ennek a paradicsomnak 
az Adámja egyenként meg lelt volna elégedve, 
ellenben Éva a zürichi Bahnhofstrassén, vagy 
a müncheni októberi népünnepélyen sokkal 
jobban érezte volna magát. így hát vissza
utaztunk Genfbe. Lochenal jó hírrel fogadott. 
Talált egy házat, amely alkalmas volt arra, 
hogy megvegyük. Zug am Seeben. A leg- 
katolikusabb kanton legkatolikusabb községé
ben! Minden nagyszerűen ment! Anyám-i 
tói levelet kaptunk, amelyben örömét fejezi 
ki afölött, hogy szigorúan vallásos lakosság 
között fogunk élni. Én viszont annak örültem, 
hogy a ház tó parton állt. Vilma meg annak 
örvendett, hogy vége szakad a kóbor élet
nek, hogy közel leszünk Zürichhez és hogy 
München is alig egy ugrásnyira van onnan. 
Testvérei hát könnyen Jöhettek hozzá látoga 
tóba. Azonnal le Is ült, irt egy levelet, s 
idősebb nővérét Zürichbe rendelte. Adám 
összeráncolta szemöldökeit.

Háziúr vagyok!
Tehát el kellett mennünk Zürichbe. Az 

üzletet hamarosan nyélbe ütöttük. Az épület 
maga kétemeletes, kőből készült, meredeken 
lejtős háztetővel, az ucca felé erkéllyel, a tó 
felé pedig nagy, aszfaltozott verandával. A 
háttérben elhanyagolt kert. Benne nehány 
méltóságteljes fenyő, alma és körtefák, a 
part mentén végig platánok, amelyeknek ágai 
széles ívben nyúltak ki. Minden emeleten 
négy kis és egy nagy szoba, hatalmas pince a 
ház alatt, amely a kert alá nyúlt.

A ház eddigi tulajdonosa, egy Kaiser ne
vű órás, már évek óta messze keleten lakott, 
s most nehány hétre hazajött. Beszélgetés 
közben jöttünk rá, hogy, 1888 iuniusában a

hongkongi német klubban egyszer egymás
melleit ültünk, amikor gyászünnepet ettünk 
Hl. Frigyes császár emlékére. Hát bizony, 
kicsi a világ!

Salzburgból megérkeztek az én bútoraim, 
Vilma berendezése is Münchenből. Feleségem! 
és nővére szállodában laktak, én pedig ez
alatt nyugodtan és ízlésem szerint rendezhet
tem be uj lakóhelyemet. Sok munkával járt, 
a kertet teljesen át kellett alakítani. Meg kel
lett ismerkednem közelebbről uj szomszéda
immal is. Kezdetben mulatságos félreértések 
is történtek; az ő nyelvjárásukat meg kellett 
tanulnom.

A szomszédomban egy, Kratz nevű ember 
lakott, aki sokat segített nekem később is a 
kertimunkákban. Tőle tanultam meg a sváj
ci német nyelvjárást. A leánya, Adelheid, a 
konyhában segédkezett És lenn a tó tükrén 
esténként zenés szerenádok voltak, amelyek 
a zugi szerelmes ifjak rendeztek imádottjaik 
számára...

Vilma, a tehetséges háziasszony
Végül Vilma is beköltözött. Fogadtunk 

szakácsnőt, szobaasszonyt s minden a leg
szebben indult. Mari a szakácsnő, hogy úgy 
mondjam, szeretett gigászi munkáit végezni. 
Sült krumplit mindig egy egész üstre valót 
készített

— Mire jó ez? — kérdeztem.
— Jha, uram, a krumplinak egy egész 

hétig kell majd tartani! — mondta zamatos 
svájci német dialektussal.

Vilma kezdetben szorgalmasan dolgozott 
a háztartásban. Körültekintően és takaréko
san működött, s még most is nyugodtan ál
líthatom ki a bizonyítványt arról, hogy Vil
ma minden tekintetben tehetséges háziasz- 
szony volt. Eddigi közömbössége teljesen meg 
változott, mindenhez energikusan látott, s 
a háztartásnak minden apró-cseprő dolga ér
dekelte. Örömem efölött annál nagyobb volt, 
mert erre nem számítottam. Tagadhatatlan 
azonban, hogy néha-néha apátiába esett, ez 
azonban soha sem tartott sokáig. S reméltem, 
hogy végre beieszokik az uj életbe. Egyetlen 
kívánsága volt, hogy testvérei állandóan mel 
lette maradhassanak. Ez azonban alig volt 
lehetséges, mert az idősebb már menyasszony, 
volt, a fiatalabb pedig érzelmeiben mindin
kább távolodott tőlünk.

Uj kétségek
Hiába, nem tudtam szabadulni attól az 

érzéstől, hogy ez az állapot csak ideiglenes. 
A saját házamban éltem, s mégis idegennek 
éreztem magamat. Azzal igyekeztem, vigasz
talni magam, hogy mindez csak azért van, 
mert még a ház körül nincs minden rendben. 
Majd rendbe jön. Viszont férj» mivoltommal 
sem voltam valami nagyon megelégedve. Hi
szen hát most már nem kellett elrejtőznünk a 
világ elöl, mégis minden a régiben volt és 
nem volt az igazi Feleségem szívesebben töltőt 
te idejét testvérei társaságában, mint velem, 
vájjon miért? Igen, mert ő jól érezte magát 
a saját környezetében, én tulajdonképen ide 
gén voltam számára, mindamellett, hogy már 
nyolc éve együtt éltünk, Láthatatlan, de átha 
tolhatatlan korlát emelkedett közöttünk. Igen 
sokat én nem értettem meg, igen sokat meg ő 
nem értett meg.

Nem értjük meg egymást!
Igen kevés közösségem volt vele. Nem 

tudtam például felfogni, hogy mi élvezetet 
talál abban, hogy a müncheni októberi ün
nepeken tizenöt napon át déltől éjfélig élve
zettel és örömmel képes mulatni a zugó, to
longó tömegben. Én a magam részéről meg 
szöktem onnan, az októberi ünnepet nálam 
nélkül is megülik, ö viszont nem értette meg, 
hogy órák hosszat képes vagyok egy matema
tikai táblázat fölé hajolva ülni, s felizgatta, 
ha látta, hogy egy érdektelen kérdés megza
vart s munkámat újból kellett kezdenem. S 
hogy ilyenkor nem igen válogattuk meg sza 
vainkat, az természetes volt. Megfogadtam, 
hogy belátóbb leszek vele szemben. Hiszen ő 
nem tehetett arról, hogy nem érdekelte őt 
az, ami engem érdekelt, megfogadtam, hogy 
nvugodt, kellemes, sőt teljesen szabad életet 
adok neki; ne érezze, hogy kényszer alatt 
áll. (Folytatjuk.)

W»““«
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— Árlejtés a szebeni vasúti vendéglő bér
lete ügyiben. Ma délelőtt tartották meg az 
árlejtést a nagyszebeni vasúti étterem bér
lete tárgyában. Az árlejtés a brassói kerületű 
vasutigazgalóság pályafenntartási osztályán 
zajlott le, ahol ebből az alkalomból igen sok 
vendéglős gyűlt össze. Mindegyik a legna
gyobb optimizmussal jelent meg a verseny
tárgyaláson, s a lelke mélyén már valaineny- 
nyien a pompásforgalmu nagyszebeni resti 
teljhatalmú urának érezték magukat. A bi
zakodó hangulat azonban azonnal mélypont
jára sülyedt, midőn a versenytárgyalási, ve
zető Comanescu igazgató hét kivételével kü
lönféle formai hibák miatt az összes ajánla
tokat visszautasította. A legtöbb bért évi 
290.200 lejt Thomescu bukaresti vendéglős 
ajánlotta fel a nagyszebeni restiért, míg az 
utána következő legmagasabb ajánlat i&.bW 
lejről szólott Az ajánlatokat különben fel
terjesztik a bukaresti központihoz, amely rö
videsen dönt a dologban.

— A brassói önálló cipészmesterek' te
metkezési és rokkant társulata november 
hó 9-én, vasárnap este a Redoute összes ter
meiben szinielőadással egybekötött tánces
télyt tart Színre kerül a »Kaviár* cimü há 
rom felvonásos bohózat, melyre az előkészü
letek szorgalmasan folynak. A rendezőség 
mindent elkövet, hogy a közönség igényeit 
kielégítse. Jegyek előre válthatók Golnho- 
fer Józsefnél, Weisz Mihály-ucca 13 szám 
alatt és az előadás napján a pénztárnál. A 
rendezőség-

(♦) Orvosi hir. Dr. Nagy László orvos rende
lőjét Arvahaz-uccából Hentes-ucca 6. szám alá helyezte 
át Fogad: Bel, bejáró- sebészi és vér (nemi) betege
ket. d. e. 10—1 és d. u. 3—4-ig. 2100

— Az Apolló mozgó igazgatósága az »Égő 
golyó* filmmel is tanúságot tesz arról, hogy 
minden tekintetben csak a legjobbat és leg- 
szenzációsabbat nyújtja a brassói közönség
nek. E brilliáns detektivfilmben Alfredo Ga- 
lotti játssza a főszerepet s bravúros mutatvá
nyaival megnemszünő csodálkozásba ejti a né 
»őket Tekintettel a Tanase színtársulat fel
léptére az előadások pénteken és szombaton 
csak 5—7 és 7—9 órakor lesznek. A pót- 
müsor egy két felvonásos nagyszerű vígjáték.

— A Nánl előadása. A Brassó-Hosszufa- 
lusi helyi érdekű vasút alkalmazottainak no
vember 8-án, szombaton este fél 8 órakor a 
Redoutban tartandó műsoros estélye iránt vá 
rosszerte nagy érdeklődés nyilvánul meg. 
!Az előadáson színre kerül Follinus Aurél «Na 
ni* cimü népszínműve, melynek előadására 
már régóta készülnek a lelkes műkedvelők. 
Előadás után tánc reggelig, melyhez a zenét 
Pataky Feri zenekara szolgáltatja. Az estély 
egész jövedelmét az alkalmazottak nyugdíj és 
temetkezési egyletének javára fordítják.

— Modern Mozgó. »A rejtelmek háza* 
H. rész bemutatója csütörtökön lesz. Ez a 
rész a bányarab szökése és a vér szava ci
mü epizódokból áll. Itt indul meg igazában 
a film és a szereplők élükön Mosjoukine-el 
fenségeset produkálnak. A filmet megelőzi 
egy rendkívül mulatságos »0« vígjáték. Fősze 
repben: 0 Hanoid Lloyd.

KOLOZSVÁR
— Hétfőn lesz ítélet a Condescu ügy 

fen. A Condescu-féle panama ügyében 
a bíróság hétfőn délelőtt hirdeti ki az 
ítéletet

1 — A nagyvezlérkar volt főnöke Ko
lozsváron. A román nagyvezérkar volt 
főnöke, Presan generalisszimusz néhány 
napi itt tartózkodásra Kolozsvárra ér
kezett Presan a központi hatalmakkal 
szemben folytatott háború alatt nagy sze
repet játszott, most azonban mar két 
éve nyugalomba vonult s kolozsvári lá- 
togatása teljesen magánjellegű.

— Eltemették Zeyk Dánielnél. Teg
nap délután 3 órakor temették el a va
ros társadalmának nagy részvéte mellett 
özvegy Zeyk Dánielnét. A temetésen az 
érdé yi ari z okrácia ma dnem teljes szám 
fen résztvett élükön gr. Bánffy Miklós
sal, a monarchia volt külügyminiszteré
vel. A gyászszertartást dr. Hirschler Jó
zsef pápai prelátus végezte.

— Tízennvolcad k n tárgyalták a Dani- 
leseu-pert. Többször foglalk z unk már Da- 
nilescu pénzügyi tanácsos sikkaszd i ügyé
vel. aki annakidején az állam négy és fél 
millió lejét kosztba adta. Értesülésünk sze
rint a főtárgyalás Kolozsváron november 
18-a körül lesz.

— Posta és Schenker nem jönnek Kolozs 
várra. Megírtuk annakidején, hogy Posta 
Sándor kardvivó világbajnok és Schenker 
Zoltán törvivó bajnok résztvesznek a KAG 
vivóakadémiáján. Mint értesülünk azonban, 
a Comitelul Central legutóbbi ülésén nem 
tartotta megengedhetőnek a két bajnok ro
mániai szereplesét s igy azok nem vehetnék 
részt a versenyen.

— Elfogtak a csaló cigányt. Megírta már 
a Brassói Lapok, hogy Kolozsvár közelében 
egy cigány régi százlej eseket adott vissza a 
parasztoknak ezer lej esek helyett A megin
dult nyomozás folyamán Orbán Sándor sze
mélyében elfogták a cigányt, aki bevallotta, 
hogy a régi szazlejeseket 120 lejért vásárolta 
a regátban. A lakásán megtartott házkutatás 
alkalmával nagymennyiségű aranyat, ezüs
töt és 150.000 lej készpénzt találtak. A csaló 
cigányt átadták az ügyészségnek.

ARAD
— Nem fogadta el az igazságügyminisz- 

ter az árvaszéki elnök lemondását. Marko- 
vics Vince dr., az aradi árvaszék elnöke köz
tudomásúlag lemondott hivataláról, mert 
szerinte az árvaszék a mai nehéz viszonyok 
között és a kormány támogatása nélkül nem 
tud megfelelni hivatásának. Az igazságügy
minisztertől ma leirat érkezett Aradra, a 
mely szerint a miniszter nem fogadja el 
Markovics lemondását, s igy az árvaszéki el
nök egyelőre kénytelen — maradni

— Após és vő véres verekedése. Véres 
családi dráma játszódott le tegnap Aradon. 
Popics György aradi munkást már régebben 
elhagyta felesége, kit Popics tegnap apjánál 
felkeresett. Popics könyörögve kérte felesé
gét, hogy térjen vissza hozzá, azonban az 
asszony erélyesen elutasította. Popics erre üt
legelni, majd fojtogatni kezdte feleségét Az 
asszony sikoltozására berohant apja, ki Po- 
picsot a kezében tartott baltával főbeütötte. 
Popics elragadta a baltát és háromi súlyos 
ütést mért vele apósára. Az ütések következ
tében mindketten elájultak. A mentők a sé
rülteket kórházba szállították, de felépülé
sükhöz nincs remény.

— Leányíjolonditásért három évi 
fegyház. Pintér János aradi szabó állott 
ma a bíróság előtt csalás vádja miatt. 
Pintér, aki nős ember, elcsábított egy 
Szabó Margit nevezetű leányt, akinek 
azt mondotta, hogy elveszi feleségül. El
utaztak Pereg községbe, ahol az agyafúrt 
ember végigjátszotta az esküvői komé
diát Szabó Margti csak hónapok múlva 
jött rá arra, hogy Pintér csúfosan be
csapta. Feljelentésére megindult az eljá
rás Pintér János ellen, akit az aradi tör
vényszék elitéit három évi fegyházra és 
15.000 lej kártérítésre.

DÉVA
— Halálozás. A dévai főreáliskola 

egyik érdemekben megöregedett tanára, 
Mailánd Oszkár, 67 éves korában elhunyt 
A megboldogult 38 évig tanított a dévai 
főreáhskolában és úgy tanítványai, mint 
felettesei részéről nagy tiszteletnek örven 
dett Hosszú évek során ő volt a társadal
mi utón megteremtett dévai múzeumnak 
igazgatója és nem lesz felesleges felele
veníteni, hogy a magyar világban ő taní
totta a román nyelvet a dévai főreális
kolában. A temetésén úgy a hivatalos kö
rök, mint a társadalom többi rétegei 
nagy számban jelentek meg.

NAGYVARAD
— Országos ünnepély lesz a király

szobor leleplezése. A prefektus, a pol
gármester és a pénzügyi tanácsos haza- 
érkez dk Bukareslből és magúkkal hozlak 
a királyszobor leleplezésének részletes 
programraját. A királyszobor le'e"lcz'se 
november 23-án országos ünnepség kere
tében fog lezajlani.

— BeFr k garázd Tk^dása N-’j'várdon. 
Tegnap este hét órakor eddig més ismeretlen 
tettesek betörlek Ans ntz Sámuel férfiszabó 
Berkovics Ferenc imcai lakásába és onnan az 
összes ruhaneműt szűzreevvenezer lei érté
kű ékszert, húsz ezüst frankot, tizennégyezer 
lejt vittek el. A rendőr ég keresi a betörőket.

— U’anh fel’-lcrit '5 a L'líé szeszgyár 
• ellen. A Löblé-félo szeszgyár ellen a napok- 
! bán uiabb fel elöntés érkezett. A szakírói cse- 
í repesi mintagazdaság feljelentést tett Lobié 
| László ellen csalás címén. Löbléve! ugyanis 
i megállapodtak, hogy a mintagazdaság más 
1 fél vagon búzát szállít Öt vagon korpa ellené

ben. A gazdaság eleget is tett kötelezettségé
nek, de Lobié a szállítást ötven mázsa után 
beszüntette s bár többször is megsürgették 
a hátralevő korpát, máig sem kapta meg a 
gazdaság. . I

— Tűz a Moskovics-féle szeszgyárban. A 
Moskovics-féle szeszgyárban tegnap tűz pusz
tított. A tűz a malátaszáritóban keletkezett, 
mely néhány óra alatt teljesen leégett

SZATMAR
— Kirabolták a Sport Egyesület szer

tárát. A szatmári Sport Egyesület szer
tárába betörés történt. A betörők elvitték 
a szertár egész fölszerelését. A kár igen 
jelentékeny.

MARAMAROSSZIGET
— Visszahelyezték állásába a szigeti 

sziguranca főnököt. Megírta már a Bras
sói Lapok, hogy Jonescu Traian mára- 
marosszigeti szigurancafőnököt az ellene 
emelt vádak miatt elmozdították állásá
ból Mint értesülünk, a most lefolytatott 
vizsgálat teljesen tisztázta a rokonszen
ves hivatalnokot s a visszahelyezésről 
szóló rendelet már meg is érkezett a 
szigeti prefekturára.

MAROSVASARHELY
— Engedélyezték a munkások gyűlését 

Említettük, hogy a marosyölgyi szak
szervezetek november másodikára tervezett 
közgyűlését a szászrégeni rendőrség nem en
gedélyezte. A munkásság azonban megismé
telte kérését, s ezúttal a kérvényt kedvezően 
intézték el. A gyűlést tehát nov. 9-én, vasár
nap lesz Szászrcgenben.

CSÍKSZEREDA
— Folyik a vizsgálat a dohányjöve

déki panama ügyében. Farcádi Sándor 
Béla ismeretes három milliós sikkasztási 
bűnügyében Jacobescu bukaresti főfel
ügyelő, Mihail kolozsvári felügyelő és 
Gyárfás rendőrkapitány-helyettes a nyo
mozást a legnagyobb eréllyel folytatja. A 
sepsiszentgyörgyi dohánygyártól és a ko
lozsvári RMS. hivataltól nemsokára meg
érkeznek a kimutatások, úgy, hogy rövid 
időn belül megállapítják a sikkasztás 
pontos összegét. A nyomozást abban az 
irányban is folytatják, hogy Sándor Béla 
hogyan juthatott egész Európára szóló 
útlevélhez. Ezeknek megállapítása után 
a vizsgálat be is fejeződik.

— Gróza őrmester gabonát rekviráL 
Tudósítónk jelenti: Csiktusnád község
ben a napokban fejezték be a csép- 
lést Gróza csendőrőrmester a csépi és 
befejezését követő napon csendőreivel 
végigjárta a falu házait s minden gaz
dától egy-egy véka gabonát rekvirált el 
anélkül, hogy valami ellenszolgáltatást 
nyújtott volna érte. Ezt az egy véka gabo 
na adót ott is behajtották, ahol a gazdá
nak összesen három véka gabonája ter
mett A gazdák kénytelenek voltak Gróza 
parancsát teljesíteni, mert élénk emléke
zetükben élnek Gróza őrmester ama tet
tei, amiket még madéfalvi csendőrőr
mester korában követelt eL A község elöl
járósága semmit sem tett az erőszakos 
eljárás megakadályozására, sőt a csend
őrök az elöljáróságtól kölcsönzött szeke- 
reWkel szállították el az összeszedett ga- 
bon át.

— Dr. Kahána Ernő ditrói orvos 
rendelőjét Csíkszeredára helyezte áh ahol 
rendelését Bulevardul Ferdinand 16. alatt 
már meg is kezdte. Rendel d. e. 9—10-ig 
és d. u. 2—4-ig.

— Súlyos szerencsétlenség egy fűrészte
lepen. Kászon község határában egy konzor
cium fűrésztelepet épít A konzorcium Nafta- 
se regáti főhadnagyból. Veres Ádám, Dezső 
Demeter és Péter Antal kászonfeltizi gazdál
kodókból állott. A fűrésztelep munkálatai 
már befejezéshez közeledtek, mikor ma dél
előtt az egész épület iszonyatos recsegéssel 
összeomlott. A b nn dolgozó tizenegy mun
kás közül nyolc a katasztrófa beköve!kezese 
előtt pár pillanattal a gépház pincéjébe me
nekült a lezuhanó gerendák azonban Gál 
Antal napszámost agyonütötték. A szeren- 
esetlen ember gerin e kettétörött feje pedig 
teljesen összezuzódott. Rotón Zakariás és Ba
log Imre munkásokat súlyos seb sülőseikkel 
k rk zb; szállították. A vizsg lat megállapí
tott' hogy a szerencsétlen Mg oka a felületes 
építkezés volt.
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Felelős szerkesztő: Kocsis Béla.
Kolozsvári fiókszerkesztőség: Calea Reg. Ferdinand 

(v. Wesselényi Miklós-ucca) 22. — 1 elefon 6-36.
Marosvásárhelyi fiók (szerkesztőség és kiadóhiva

tal): Piata Regeie Ferdinand 18. Telelőn 177.
A Brassói Lapok egyes példányainak ára 4 lei, vasár
nap 5 lej; Bukarestben 1 lejjel drágább; Ausztriában 
2500 o. K„ Csehszlovákiában 1 cK., Jugoszláviában 
2 Dinár, Magyarországon 2000 m. K„ Franciaország

ban 50 cenhmes, egyebütt 6 lej értékű valuta.

Péntek, november 7.
Katolikus naptár: Rezső. — Pro-testáns 

naptár: Engelbert. — Görög naptár: 33 vértanú és 
Lázár szent. — Izraelita naptár: 5685. Hesvan 10.

A nap kel < óra 1 perckor, nyugszik 16 óra 56 
perckor. — Legközelebbi holdváltozás: holdtölte no
vember 11-én 14 óra 31 perkor.

időjárás: Száraz idő várható, további hö- 
sülyedéssel.

— Bulgária diplomáciai megbízottja Bu
dapesten. Budapestről jelentik. Poulov, az 
uj budapesti balgát diplomáciai megbízott 
ma Budapestre érkezett.

— Rakovszky—R.kőezl. A párisi Figaro 
abból az alkalomból, hogy az orosz tanács
köztársaság párisi követének Rakovszkyt ne
vezte ki, azt írja, hogy a szovjetnek első pá
risi követét, a Kákoczi-indulóval kellene fo
gadni az Elyséebcn. Hiszen olyan egyforma 
nevük van a híres erdélyi fejedelemnek és 
a szovjet képviselőjének. Ennek a megálla
pításnak egy nagy tubája van: teljesen nélkü
lözi a francia szellemességet

— Perújítást kér Kadivec Edith. Becsből 
jelentik: Nagy port vert fel néhány hónap 
előtt Kadivec Edith bécsi maganzónő bűn
ügye, akit szadizmussal vádolt a törvény
szék és ezen a címen több hónapi fogház
büntetést is kapott. A szadista perben több 
előkelő bécsi politikust is belekevert Kadi
vec Edith, azonban a főtárgyaláson diszkrét 
maradt és igy bizonyítékok hiányában fel
mentették őket. Most úgy látszik Kadivec 
Edith meggondolta a doigot és perének uj- 
rafelvételei kérte, mert felmentett bűntársait 
le akarja leplezni.

— Visszavonta vallomását a veszprémi 
ipósgyUkos. Budapestről jelentik: Jelentet
tük már, hogy vasárnap délután Bácsi Géza 
gazdatiszt Veszprémben agyonlőtte apósát, 
Augeli Máidon földbirtokost, hogy megsze
rezze annak vagyonát. Bácsit a gyilkosság 
után azonnal letartóztatták es bevallotta ré
mes tettél, most azonban megváltoztatia val
lomását es semmire sem akar emlékezni. Ki 
hallgatták Bácsi feleséget is, aki bevallotta, 
hogy belekkel ezelőtt a Froreich ügyről be- 
«leigetve térje kijelentette, hogy követni fog
ja Froreich példáját és megöli apósál. majd 
anyósát, hogy a vagyon az ő családjáé ma
radjon. Bacsiné magatartása igen gyanús, 
egyelőre azonban meg nincs letartóztatva.

— Nők kongresszusa. A kisantaut körébe 
tartozó nők Mária szerb királyné jelenlété
ben Belgrádban gyűlést ártották. Elhatá
rozlak, uvg> a népszó ve tsegnez fniézciiuo 
feliratban lógjak kérni a nők politikai jogait, 
a polgári törvénykezés egyenlőtlenségeinek 
a küuszobuiösei, valamint a törvénytelen 
gyermekekre vonatkozó törvények reform- 

i jaL A gyülésező nők tiszteletére fogadás volt 
, a külügy minisztériumban, Cantacuzino her

cegnő peuig estélyt rendezeti.
- öngyilkosság a fogházban. Bukarest- 

। bői telefonáljak, hogy Gheorge Nicoiau szin- 
bázi titkárt, akit az elmúlt évben a Teabrul 

| Nationalnál történi sikkasztások miatt lar- 
I tóztalbak le, ma öngyilkos lett a fogházban. 
I így tükördarabbal felvágta ereit s ilure se- 
I ibég érkezett volna, meghalt.
I (♦) Mister Rádió (Luciano Albertiul) vasárnap- 
] él kezdve az Apollóban.
I - Óriási vasúti szerencsétlenség Angliá- 
I bán. Londonból jelentik: A Liverpoolból 
1 Blackpooiba haladó expressvonat tegnap dtl- 
I után hibás váltóállítás következtében ki .ia- 
I lőtt. A szerencsétlenségnél a mozdony fel 
I fordult és a gaztarlály összetört. A romait 
I alól eddig tíz halottat és számos sebesültet 
I izedtek. ki. — Ugyancsak tegnap súlyos sze- 
I reucsétlenség történt Chicagóban is. úgy vo- 
I Ml összeütközött egy villamossal, mely egy 
I grcosbálbol hazatérőkét szillilott. Hl is ti- 
I len meghallak és harmincán súlyosan meg- 
I lebesültek.
I - Lezuhant a Franeo-Roumane repülő
ig he. Párisbóí jelentik hogy a Franco-Rou- 
7 egyik repülőgépe Icainál lezuhant és 
A teljesen összetöri. Szerencsére az utasok

1 M könnyebb sérüléseket szenvedtek.

— Károlyi Mihálynét Newyorkban letar
tóztatták. A Berliner Tagebiatünak jelentik 
Newyorkból: Károlyi Mihalyné grófné New' 
yorkba érkezett, hogy egy politikai bizottság 
meghívására előadásokat tartson. A nemzeti 
bizottsági liga a grófnénak Amerikába való 
bebocsátása ellen tiltakozott azzal a meg- 
okolással, hogy a grófnőt egész Európában 
mint Vörös Katalint ismerik és hogy bolse
vista izgat ókkal, különösen pedig Kun Bélá
val szoros összeköttetésben áll. Amerikában 
való tartózkodása tehát az ország nyugalmá
ra és rendjére veszedelmet jelent. A liga en
nek következtében a grófné nyomban való 
kiutasítását követelte. A grófnét letartóz
tatták, de nemsokára ismét szabadon bocsá
tották, A nemzeti bizottsági iga egyebek közt 
azzal vádolja a grófnét, hogy bolsevista kém.

(*) Mister Rádió (Luciano Alberti ni vasárnap 
tói kezdve az Apollóban.

— Tízezer voltos áram ölt meg Budapes
ten egy mérnököt. Budapestről jelentik: Az 
Aggteleki-uccai villanytranszformátor kam
rájában ma hajnalban megszenesedve talál
ták meg Menyhért Béla fővárosi főmérnö
köt. A mérnököt tízezer voltos áram ölte 
meg és most azt kutatják, hogy a szokatlan 
időben mit keresett a transzformátorban.

(*) Mister Rádió (Luciano Albertiul) vasárnap
tól kezdve az Apollóban.

— A dobos torta mestere meghalj Buda
pestről jelentik, hogy Dobos cukrász, a róla 
elnevezett népszerű tort* feltalálója 77 éves 
korában meghalt

— Pethes Imre állapota válságos. Buda
pestről jelentik; Megírtuk, hogy Pethes Im
re, a Nemzeti Színház kiváló művésze influ
enzában megbetegedett Újabb jelentés sze
rint Pethes állapotában rosszabbodás állott 
be, amennyiben utóbajkent agy vei (gyulladást 
kapott. Állapota válságos, de remélik; hogy 
erős fizikuma legyőzi a bajt

(*) M£őjtL£NT már Andrási nyelvtanár által 
szerkesztett legtökéletesebb MAGYAÜ-ROMÁN SZÓTÁR 
is i YELVTAKRAi 404 oldalon. Ara 70 lej. Kapható 
Benkő Mór kiadónál, Sfántu-rGheorghe és minden 
könyvkereskedésben. Úgyszintén a Román-Magyar 
rész is 17.000 román szóval. Ü«!

— Tanintézetek, tanárok, tanítók, tanulók 
bármely tankönyvet náiam jutányos áron megrendel
hető. Keszey Albert könyvkereskedésében, Cluj-Ko-' 
tozsvár. 589«
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Nyiiiiér*
Értesítem a nagyérdemű közönséget, 

hogy Balázs Antal baróti kereskedő vas- 
füszer- és vegyesáru üzletét szerződés utján 
átveitem és azt saját cégem alatt, fogom foly
tatni. Felhívom egyúttal mindazokat, akik az 
átruházónak az üzletből redó kötelezettsé
geiért az üzlet ellen követelést kivannak tá
masztani, a követeléseiket 30 nap alatt hoz
zám jelentsék be.

Bárót, 1924. november 1.
Teljes tisztelettel: 

ilyés Imre kereskedő.
•Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállai itleiós- 

séget a szerkesztőség.

I . oszt.

FérfiöltönyL 1960 
Esőköppeny „ 800 
Zephiring „ 340

NEUMANN M. 
ruhátelepe 
BRASSÓ.

II. oszt. j U r i s z a ■ o s á g
111. oszt./ Küllőid! «yapü—-övek-a 8 és ueiat’

V. őszi. / Uridivat. Habig talapok Zepluunz. nyakkendő

KOMIM MŰVÉSZÉT
* S em Rózsiba hangversenye. Ennek 

a fiatal hegedüjátékosnak legrokonszen
vesebb tulajdonsága fiatalos tüzes tem- 
peramentuma, mely vonókezelésének 
energiájában, acélos ritmusában nyilvá
nul meg. Tónusának megitélésénél tekin
tetbe veendő, hogy nagyon gyönge hang
szerrel kellett küzdenie. Ebből a negedü- 
6ŐI talán még Marteau sem tudna va- 
rázsos hangokat csiholni. — Technikai 
tekintetben még fejlődnie kell a fiatal 
művésznőnek odáig hogy a nehézséget 
leküzdő folyamatból semmi sem érződ
jék többé hogy mesterségbeli tudása 
mintegy magától értődő alapja lehessen 
kiváló tehetsége teljes kibontakozásának. 
Hogy ezt a fokot el fogja érni, azt már 
mai imponáló technikai tudása garan
tálja. — Procrammjának főszáma Gold- 
mark hegedűversenye volt. Ez a gaz
dag mefódikus virágzásban ragyogó, ér
zéki frisseséggel ömlő, reflexiótlan zene 
nagyon megfelel Stern Rózsika egyénisé 
gének: játéka itt volt a legszebb. Vieux- 
temps Égy Alom c. darabjának édes ro
mantikus ömlengését nagy lendülettel, be 
olvadó melegséggel szólaltatta meg. 
Briliánsán tolmácsolta Wieniawsky Sara 
fan-variációit; a Goldmark-koncerten kí
vül különösen ebben a darabban csil
logtak fel megragadóan kiváló képes
ségei. A közönség melegen ünnepelte a 
művésznőt ki ráadásul Hubaynak egyik 
csárda jelenétét játszotta. A zongorakisé- 
retet Zsizsmann Rezső szolgáltatta sok tu 
dással és intelligenciával. H. H.

* Vasa Prihoda, az egy csapásra hí
ressé vált hegedűművészt, ma már so
kan Bronislaw Hubermannál is többre 
becsülik. Salten Félix az égi zenekar 
tagjának ős a fellegekből a föld
rész ál lőtt zeneangyalnak nevezi 
Korngold Gyula nagystílű virtuositását, 
hegedüboszorkányságát emeli ki és vala
mennyi kritikus Európa minden nagy 
városában aratott szenzációs sikereiről 
beszél. Büszkék vagyunk arra, hogy a 
nagy mestert városunkban is hallhatjuk. 
Előjegyzéseket elfogod a Klingsor hang
versenyiroda. (Tel. 549.)

• Helyreigazítás. A Tibor Ernő kiállí
tásáról szóló tegnapi cikkünkbe értelem
zavaró sajtóhiba csúszott be. A második 
bekezdés első mondata igy olvasandó: 
»Hogy az impresszionizmus technikája 
és látásmódja teljes kiélhetési lehetőséget 
ad egy olyan temperamentumnak is mint 
a Tiboré? legjobban bizonyítja ennek az 
iránynak nagy termékenységét.« — A »Tő 
mái inkább« kezdetű mondatból törlendő 
az értelemzavaró >de.«
4WW«I*SA*^W^A»%^*AAAAAAAAAAAAA^AAI«^AM

SPORT
(x) A Bitié Star újabb megerősödése. A 

budapesti »Nemzeti Sport« jelenti: Szenzáci
ós és egyben a magyar labdarugósportot sú
lyosan érintő hírről suttognak napok óta. Ál
lítólag isméi megszaporodik a külföldre tá
vozok száma. Azt beszélik ugyanis, hogy a 
ni gyár labdarúgás egyik legkiválóbb alakja, 
a magyar válogatott csapat sokszoros jobb- 
összekólője, Lakács József (Vasas) is meg
szerezte már az útlevelét Brünnbe. Ha ez 
igaz, nem mhéz kitalálni, hogy ott melyik 
cápáihoz guviiál Megerősíti véleményün
ket / hír is, hogy lakács állítólag 
átlói a/ t e- -:uő is, ahol allasuan van, há- 
rem havi űzi les nélküli szabadságol kéri. Ha 
ez a hír is igaz, ikkor a kettő együttvéve azt 
j . úti, hogy 1 ukacs a Biue Star csapatával 
deiaiiierikm túrára megy. S haffert nem si
kerüli ni g . ipm k a brunmeknek. úgy lat
szik lehal, m gy lakácsra vetették szemüket, 
hogy milyen sikerrel arra a mgközelebbi 
napok adjak meg a végleges váiaszl.

(X) Pélt ade sporls-z Ihm. A magdeburgi 
híres uszóigve alet. a He.las. érzékeny bűn- 
telissel sujii' li i azokat a tagjait ak.k a ci- 
gurettázási és khuaradási ti.a mát megszeg
ték A megb nleletlek között v n Radema- 
cher, a német vikígrekurder is kívüle Bene- 
cke. Gkscekiy A ni in ItíedcL Ili.mar, Cor- 
des Görn mann K hr és Ham isén úszókat 
bunlellék m g dorgálással és a versenyekről 
egétől négy hónapig terjedő eltiltással.
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KÖZGAZDASÁG
Életbelép az uj osztrák 

pénzrendszer
Angol valutára tér át Ausztria — Uj 

ezüst shillingeket bocsátanak ki 
BECS. (A Brassói Lapok tudósitájától.) 

Az osztrák nemzeti tanács uj ülésszaka elé a 
fiénzügyi kormány több gazdasági javaslattal 
ép. E javaslatok közül a legfontosabb az ősz 

trák valutakérdés végérvényes rendezésé
ről szól, mely egyúttal határkövet jelent 
Ausztria gazdaságpolitikai fejlődésében.

A vglutarendezés sarkalatos javaslata a 
shillingegységre való áttérésről szóló törvény 
javaslat lesz, amelynek végleges megszöve
gezésén még mindig dolgoznak a pénzügy
minisztériumban.

Az uj egységre való áttérés módozatai 
még nincsenek végérvényesen megállapítva, 
de annyi bizonyos, hogy a shilling átszámí
tási viszonylatban 10 ezer koronával lesz 
egyenlő.

A shillinggel való számítás ezzel a tör
vénnyel még nem lesz kötelező, most csak 
az uj valutára való törvényes átmenetről van 
szó, A vállalatok mérlegüket és áraikat sza
bad elhatározás szerint számíthatják shilling- 
b«n vagy koronában. Valószínű azonban, 
hogy mindenki shillingben fog már legköze
lebb számítani, miután a gyors átmenet biz 
tositására a magánosoknak is elemi érdeke. 
A kormány természetesen, tisztában van azzal 
hogy a shilling-egyáég bevezetésével még tá
volról sem jutott el az igazi aranyvalutá- 
hoz, mert ezt csupán a Nemzeti Banknak ef- 
fektiv aranyra való beváltási kötelezettségé
vel lehetne elérni.

A snillinggel való számításnak törvényes 
szabályozása újra előtérbe helyezte a shil- 
ling-ezüstpénznek verését. A pénzügyi kor
mányzat tudvalévőén már forgalomba hozott 
shillingeket, de akkoriban balsikerrel végző
dött ez az akciója. A közönséget szinte meg
részegítette az, hogy újra ezüstpénzhez jut s 
alig, hogy a shillingek forgalomba kerültek, 
összeharácsolták őket és eltűntek a forgalom
ból. Most úgy akarják megakadályozni a te- 
zaurálást, hogy először is oly nagymennyi
ségű ezüstpénzt fognak egyszerre forgalom
ba hozni, hogy a harácsolás ezáltal lehetet
lenné válik, másodszor pedig csökkentik az 
ezüstpénz ezüsttartalmát hogy a forgalom
ból való elvonás kevésbbé tűnjék fel hasz- 
nothajtó üzletnek. Az első shillingpénzek 
azért voltak oly bő ezüsttartalmuak és azért 
kaptak oly gondosan ötvözött köntöst, hogy 
a bizalmát növeljék az ni pénzegységhez, 
most azt reméli a kormány, hogy a megterem 
tett törvényes alap elegendő lesz ennek a 
bizalomnak a megszilárdítására.
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A MAI PÉNZPIAC
Szerda, november 5.

A világpiacon a nyugati valuták erősödé
séről érkezik jelentés.

A belföldi piacon ina reggel 34.50 fe
jes svájci frank alapon indul a piac. Az irány 
egész napon át erősbödő, amely abban nyilat
kozik, hogy, a piacon kevés az áru s így a 
kereslet nem talál fedezetet. Árfolyamhullám
zás nem zavarja az üzletmenetet. A piac 
forgalma nem teljes, amennyiben Erdély 
egyes részeivel a vonalzavar még mindig fenn 
áll. Ma este: egy svájci frank 34.60 lej, egy 
angol font 816, egy dollár 178, egy francia 
frank 9.45, egy olasz líra 7.80, egy csehkoro- 
na 5.36, egy lejért 395 osztrák, illetőleg 430 
magyar korona.

Zürich. Devizák, (zárjelben a tegnapi zá
rástól való eltérések.) Zárás: egy, dollár 5.19 
és egynegyed, (fegynegyed). egy angol font 
23.60 (f4), száz francia frank 27.22 (+7), száz 
cseh korona 15.47 és fél, száz lej 2.90, tíz
ezer magyar korona 0.68, tízezer osztrák ko 
róna 0.7325, száz járadékmárka 123 és fél 
(W- ___

(—) Másfélszer nagyobb a drágaság Ame
rikában, mint háború előtt. A világháború 
következtében beállott általános drágulást 
a boldog Amerika sem kerülhette ki. A new 
yorki Fisher professzor statisztikai vizsgála
tának eredményeként közli, hogy a dollár 
vásárlóereje a békebelinek 36 százaléka. A 
drágulási indexszám 151, ami azt jelenti, 
hogy Amerikában az árak a háboruelőtti 
árak másfélszeresére emelkedtek.

(—) Budapesti értéktőzsde. A szerdai 
(tőzsdenapon barátságos irányzat mellett 
folyt mérsékelt forgalom. Zárlati árfolyamok 
ezresekben: Magyar hitel 428, Osztrák hitel 
166, Salgó 497, Rima 123, Délivasut 54, Ál- 
lamvasut 460, Kohó 360, Atlantika 16.5, Ganz 
Danubius 2000, Kőszén 3130, Papíripar 38, 
Nasici 2030, Szlavónia 75.5, Földhitelbank 
200, Viktória malom 225, Kereskedelmi hi
telbank 21, Pesti magyar kereskedelmi 1045, 
Beocsini 850, Urikányi 810, Láng 86, Lipták 
19, Schlick 44, Brassói 365, Zabolai 60, Ba- 
róti 8.02, Cukoripar 2245, Klotild 43, Temesi 
szesz 200, Hungária műtrágya 90, Olasz bank 
20, Angol-magyar 465, Leszámitoló 62, Ma- 
gyar-Cseh 21, Nova 157, Kronberger 13.5, 
Közúti 56, Csáky 11, Izzó 720, Magnezit 1675, 
Viktória bútor 2.7, Ofa 525, Malomsoky 6.5, 
Pesti Hazai 2830, Fegyver 882.

Hirdesse meg áruit a. „B r a s s 6 i 
Lapokéban és özönével kapja 
a rendelést, mert a „B r a s s 6 í 

Lap© k“-at mindenki olvassa.

.  ..........................._ _. . ■] ..^'"■'_________i'.-_. '--■—-aB—

A NAGYON SZÉP FÉBF1
Jeanne Marni regénye

Franciából fordította: Halász Gyula 16

Ez a látogatás kínos benyomást keltett 
bennem. Meg is mondtam őszintén Pierre- 
nek, aki meg volt lepetve, s kelletlen kép
pel rosszalását fejezte ki, hogy lebecsülöm airt 
az asszonyt, aki anyja helyett anyja volt és 
aki iránt, ha nem is ragaszkodást, de leg
alább tiszteletet kellene tanúsítanom.

Majdnem1 mindennap meglátogatta a her
cegnőt és észrevettem, hogy máskor oly köny 
nyen hajlítható és alkalmazkodó jelleme 
megváltozott. Semmit sem talált a kedvére 
valónak, kritizálta az életmódunkat, melyei 
pedig ő állapított meg és a lakásunkat, me
lyet az ő ízlése szerint festetlek ki.

— Milyen nyárspolgárias minden ná
lunk! monda. Ez az ágy, minden este azzal 
a két kikészített párnával, csupa unalom, 
egy férfinak tábori ágyon kell leküdnie, ez 
sokkal férfiasabb. Ha meggondolom, hogy a 
hercegnő, aki olyan kifinomult, kényes asz- 
szony, egy szőrmével betakart chaise-longue- 
on alszik!

A parancsára tábori ágy került a kicsi 
szalonba,

Aztán azt a szokást vette fel, hogy éjfél 
után egy vagy két órakor tért haza, nem ag
gódva többé a miatt, hogy zavar, vagy fel
ébreszt engem. Végül, az alatt az ürügy alatt, 
hogy a szakácsnőnk nem ismer bizonyos éte
leket, melyeket ő imád, s amelyeket Stules- 
ka asszony szakácsa nagyszerűen készít el, 
hetenként háromszor magamra hagyott és 
a hercegnőnél ebédelt.

Mindezek ellenére tűrtem, mert a sze- 
zón előre haladt és közel volt a Corneille- 
színház zárásának ideje, amikor a hercegnő 
is elutazni készült.

De egyszerre csak megváltoztatta a ter
vét és Pierre jelentette, hogy a nyáron is 
Parisban marad, mert ellenőrizni akarja a 
lakásunk átalakításának a munkáját.

— Boldog vagy! monda anyám, aki időn
ként meglátogatott; férjed van, aki teheh- 
séges, aki imád és aki, minden versenyen fe
lül állva, szép mint egy fiatal Isten; tudod-e, 
hogy nálad az álom valósággá vált?

Meghagytam anyámat téves hitében; 
sokkal büszkébb voltam, semhogy panasz
kodjam. Jobbnak találtam, hogy egyedül 
szenvedjem Pierre megváltozott természetét 
és elegendő erőm volt hozzá, ami, azt hi
szem, ritkaság egy ilyen fiatal asszonynál, 
hogy magamba temessem! a csalódásomat és 
fájdalmamat.

De az egészségi állapotom megromlott; 
ideges^ duzzogó, kedvetlen lettem; néha he
tek is eltellek, anélkül, hogy férjemmel csak 
egy szót is váltottam volna, kivéve talán a 
legszükségesebb dolgokról, Pierre hozzászo
kott, hogy evés közben olvasson; én követtem 
a példáját és ugyanabban a lakásban olyan 
távol éltünk egymástól, mintha tenger vá
lasztott volna el bennünket.

A hercegnőhöz mindazonáltal el szoktam 
látogatni és hetenként egyszer legalább ő is 
meglátogatott bennünket. Nagyon szeretetre
méltónak mutatkozott irántam, elhalmlazott 
virággal, csemegével, csecsebecsével; orosz 
kosztümöket ajándékozott, fejdiszeket rakott 
rám, s közben elragadtatását fejezte ki vál- 
Iáim vakító fehérségén és szép fogaimon.

— Pierre irigylésreméltó fickó, monda, 
ügyes felesége van! őrülten kell hogy sze
resse önt, kis cicám!

Miközben ezeket mondta, olyan különös 
mosollyal nézett rám, hogy a borzongás, ami 
közelletében mindig elfogott, egész a szen
vedésig fokozódott.

Olyan képzelődő volt, hogy néha örült- 
nek hittem; bennünket nézegetve, hirtelen 
ideges kacagóroham fogta el, amit a mindig 
kéznél levő Floreál-parfüm párájával csil
lapított le. Szeretett a koráról beszélni.

— Olyan öreg, de olyan öreg vagyok, 
kiáltott fel, hogy Pierre az unokám lehetne!

Mindazonáltal állandóan csak világos ru
hát, különleges kalapot hordott, s ha néha, 
történetesen együtt kellett vele mennem az 
uccán, szinte meghaltam szégyenleiemben: 
mert ahol ez a kendőzött karminfestéklóí 
piros ajkú, kutyamódra bodrozott és lésül! 
hajú, szélálló szemű, kihívó ábrázalu nömá , 
jelent, mindenki megfordult utána, s nem
csak idegenek, de barátaim is gúnyosan mo
solyogtak rajta,

(Folyt, köv.)
*V^^*^^*^^^^*bWV-t^v*ta^WV^^M^WWÍl!

Kiadó: »Brassói Lapuk« nyomdái*.
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Ölében leoltott 
M árakkai M

Brasov, hapa ucca

8 Fordisták!
A MICHELIN

Kötött harisnya . . 
flohr harisnya. . .
Cérna muszlin . . . 
Selyem fátyol . . .
Va dtz. férfi harisnya 

. Reclam gyapjú falus .
Flu gyapjú swetter .
Női kötött gyapjú kabát

Divat keztyOkhen és

35.—
65.—

100.—
153.-
140.-
250.—

130__
650.—

kötőit

pneumatik az alacsony légnyomásit köpenyek összes előnyeit nyújtja 
anélkül, hogy az autó kerekein bármily változtatás is szükséges volna.

Óriási kényelem,

árudban óriási választóit:.
Legjobb kötött harisnyák 

csak BLUTT-nál kaphatók. 
21^

á

a vezetés többé nem fárasztó.

Kevesebb javítás,,
«eMMMV*W«nW.W--»-««^*<r»WMHM*»WEK9X»e|nunBMaRigMn.'V<n»'-  - ’r---

a kocsi tovább tart,

CONFORT 31x4.40
Köpeny:

tó: 1100

Nagyobb átlagos sebesség,
•••’•^:M’<c»^,wBWBaie1w^»Mu:w.[ii*,v.«MW,w^rt*R«.,-..«r7!nz».w«r»i.«. v-\'-. .>\»u»ei»nm’m*w««<E*«^

a “C o n f o r í“ még a legrosszabb 
utakon is óránként cca 15 km.-rel 
növeli a kocsi sebességét.

50 leHél vzet érte kevesebbet,

E S a d o
Háromszék megye Beiin (Bölön) község 
határában fekvő mintegy 66 k. hold te
rületen levő blikkerdő faállománya lá
bon öl számra. — Vágatási engedély 
kieszközölve. — Értékesítési szempont
ból értekezni lehet S1KÖ ÁRON főerdö- 
mérnöknél Csíkszeredában ; az erdő meg
tekintése végett özv, Kisgyörgy Tamás- 

nénál Bölönbe.

i

*3

7ömlö: 410 L.
10°/Ö-OS adóval

< együtt

mint a közönséges 30x3'|2 Gabiéért
smégis jobb szolgálatot nyújt

jo minőségű es öles..

I. Smart — —
Astra — — 

► Perfekt Album
Paris confection 
Perfekt Mode 

ft v Wiener Chic

12.0 Léi
100
100
120
40

190
Wiener Schneider Modelle 180

iáSsaserésa: mütReiyem. 

Kapu-acoa 48 sz. alatt 
van. Vállalom az összes szakmabeli; mtih- 
káka.. Teljes tisztelettel

au.. 2ilyés Karoly.'•
kapható az Erdélyi Nyílv. Raktár R.-T.

2 számú raktárában, Vasut-ucca 45.
L’Enfant gyerek album
Chic Párisién — —
Elité — — — —
Favorit Modern Album

- Le Chapeau D’hiver (női 
kalap) — — —

100 
200
145
45 ■

Brassói Lapok könyvosztálya
Brassó, Kapu-ucca 6 s:

^SWZ®7ía333^ áss

> rövid ideig tartó nagy szövet-a^dós. 20,000 m. szövet kerül e^dig nem létezett árakon eh 3sm

[Kapu-a. 27. sz. alatti'áruházban 3 AWeísz Mihály-u. 18. sz. üzlettér
15.000 méter szöwet-^raM 5000 méter szövet-mar®??’■»

। íi’/i-íii olcsóbban mint bárhol ál! a vásárlúközöníéj nmtk’ACzóstíra. 3 Beszerzési áron aiul íesz t. , ...v®

L Ezen hallatlan olcsó árak csak rövid ideig érvényesek
R®’. 6t*SX3XS63®G^45^í«<-.X5ÍkS(5t*EX53®6SSCPS!^^®Re<iÍ  ̂ -vsa^? - ?>;.-! ■; . : .
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Familia D-na Anetta General N. Costescu cu copii; familiile Ghenovici 51 
Theodorescu; familia Dr. Megay ?i familia Pennescu — au durerea a vAface cu- 
noscut incetarea din viajA a scumpei lor veri^oare §i mature precum §i a bunei ?i 
neuitatei lor prietene

MARIE N. GENOV1TZ
nascutA LECCA

incetatA din viata in ziua de 4 Noemvrie 1924 ora 3 d. a., dupA o scurtA ?i grea 
suferinjA.

Cortegiul va porni Joi tn Noemvrie la ora 3 d. a. dela locuinja defunctei 
Str. Sft. Ion No. 16, la Cimitirul ComunitAfei Elene, Brasov.

Bra$ov, 4 Noemvrie 1924.

APRÓ HIRDETÉSEK
égy szó ára: 3 lei. - vastagabb bztüvsi 3 lei. Állást karul)' 

nak 25u/o engedmény. - Legkisebb < , ^hirdetés ára 30 lal.
Apróhirdetéseket a fenti eredeti tank mellett bizomá
nyosunknál is feladhat minden heivsegben, aki pontot 
san továbbítja azokat kiadóim, álunkhoz. — Csak 
válaszbélyeggel felszerelt kvrdezősködéselin 

válaszolunk.
WWV*aw*>W^W<M^V*<W«W*^>l<v\^%^^WWW<*i'.. W

Bútor fonónád kapható H. BINDER cégnél, 
Bukarest, Str. Mihal VodÁ 26. isi

TŰZIFA hasábos és felvágott 
KOKS DARABOS
SZÉNA KAPHATÓ

Tontsch-féle raktár
Weiss Mihály-ucca 29

2054 Telefon 286-os

No. 953—925. conx. ec.
PUBLICATIUNE.

Economia ora^ului Satu-Mare publics 
concurs cu oferte inchise §i verbal asupra da- 
rei in it.treprindere a transporturilor murda- 
rilor de privAzi de pe intreg teritorul óramű
iül, cári soncurs va avea loc in oficiul eco
nomic a primáriei in ziua de 18 Decemvrie 
a. c. la orele 11. Conditiunile se pot vedea 
in oficiul economic al ora^ului. GaranjA 
10.000 Lei.

Satu-Mare, la 25 Octomvrie 1924.
Dr. Armas s. s.

Személy szállító 
autó - vállalat.— 
jancsó. 'felelőn 
5—30 Brassó, F’e- 
kete-ucca 44. MM

Vincellériskolát és pin- 
cemesteri tanfolyamot 
végzett egyén ió bizonyít
ványokkal úgy hegyi, mint 
homoki szóló, valamint 
oltványtelep kezelésben 
stratifikálva hosszabb 
gyakorlattal újévi belé
péssel állást keres. Cim: 
Liszkay szölőoltványtelep 
10. Diósig in Bihor. 6478

^87 dreeszirorzott far
kaskutya eladó Cim 6474 
sz. alatt a kiadóban.

Egy szoptatós dajka 
kerestetik un családhoz. 
Cim 6473 szám alatt a 
kiadóban.________________

Házépítésre alkalmas 
elstirendü telek eladó. Ér- 
' ■ Ini Hátulsó ucca 10.

Jó egy kis üzlethe- 
iy izeg Fekete-u. 8 sz. alatt. 
Ugyanott két takaréktüz- 
heiy eladó. 6464

Fodrászsegédet kere
sek elsőrendű munkást 
azonnali belépésre, eset
leg társ is lehet Cim 64.3 
szám alatt a kiadóban.

2 szabósegéd azontúl 
fölvétetik. Megyeri |aooi 
Sít. Gheorghe. 6411

Eladó családi hat. 4 
parkettes szoba, fürdő
szoba, ken. Kiadó: ga
rázs soffőr lakással, újon
nan épült házban 4 MO- 
bás lakás fürdőszobával, 
kerttel, továbbá főutcá
ban üzlethelyiség és iro
da. Mercur hirdető Vi
rágsor 12. J

Képzett nő és leni 
szabósegéd alkalmasat: 
kaphat Kápu-u. öl, laíóii 
női divatszalonjában ött

Egy és kétfogatu alt 
használt stráf k«« 
eladó. Hosszu-u, 91. >M

Szakácsnő kérésiéül 
Pohi Villa, fellegvára« 
7 a. 6®

Teljesen uj teli kaiul 
eladó Kapu u. 10. 1 a 
hátúi az udvarban.

Gépész! vagy ipámat! 
mozdonyvezetői álláll ke
resek. összes vizsgákkal 
rendelkezem. Cim 6486a 
alatt a kiadóban.

Takarítónő kerestetik.
Cim a kiadóban.

Szabómesterek! Téli 
férfidivatlapok leszállítót 
áron Sándor (vagy Kelet) 
hírlapíródéban Aradon, 

6441

FELVILÁGOSÍTÁS!
A L E U az őszi és téli idényárut A L E u 
tartós javulását “6y ’"“'“" h'’“4™1"“* »^ vevőinket tartós javulását 

kihasználva minden versenyt kihasználva 

kizáré olcsó 
árakon

szolgálhatjuk 
ki.
*

Párisi legújabb modellek után saját bécsi műhelyünkben készült cikkeinkkel 
ezúttal is igazolni fogjuk, hogy nemcsak divat tekintetében vezetünk, hanem 
kizárólag legjobb anyagok feldolgozásával és elsőrangú kivitetted 

a legkényesebb igényeknek is megfelelünk

Bélelt női kabátok gyapjúszövetből Lei 1800"—) 
W-| 
3800--

Plüsskabátok végig bélelve . 
Női kabátok szőrmével . . 
Női ruhák gyapjúszövetből . 
Aljak tiszta gyapjúszövetből.

ff

ff 1800'- “ 
700'— 5

2111

Ezenkívül nagy választék szőmtekabátokban, kosz
tümökben, blúzokban és gyermekrukákban

Szolid áruk! Olcsó árak! Cégünk renoméjának mindenkori pillérei

Fenyvesi és Sámuel
Nagyrománia legnagyobb női konfekció áruháza BRASSÓ, LENSOR 31—33.

A magyar Courths Mahler legújabb 
regénye a szerelemről 

Szederkényi Anna:

LÁZADÓ SZÍV
Ára 70 lej.

A rendkívül csinos kiállítású könyv kaphaí 
minden könyvesboltban.

Megrendelhető postán a Brassói Lapok könyv- 
osztályától.

UJ MÜMALOM.
Az igen tisztelt közönség figyelmét 
van szerencsénk felhívni az Ugrón 
Ákosurtelkén berendezett teljesen uj 

mii malmunkra 
ahol lisztet a legjutányosabban és 
a leggyorsabban, házhoz szállítva 

őröltetünk,
Teljes tisztelettel:

Ili. hm fa fis tan i
tulajdonosok. itt

Pénzt laka-
sőt csalódás és bősz* 
szuságiói kíméli meg 
magát, ha „Valódi 
Franc k“ pótkávét 
használ. Ez olyan ki
adós, hogy már kis 
mennyiség hozzáadá
sa erőteljessé és za
matossá teszi a kávéi, 

*) Védjegy s Kávédaráló.

L

Nyomatott a ..BrassÓí Tar-ok** r’vomr1<”r-íl1f,1»14—»Ír kör*«»-<ó •’''<■»•4 ■•. H-»—só*'-'-.


